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Arm protectors / Risk category I

und des
Informationsbroschiire fiir personliche Sct (PSA) gemad | (EU) 2016/425, Anhang
1l Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind

verpflichtet, diese broschiire bei gabe der PSA bei bzw. dem Empfanger der PSA
auszuhandigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrankt vervielfaltigt werden.
Armschoner Risikokategorie Il
GroRe(n) 45cm
Iertifizierung EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notifizierte Stelle (1c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Kennnummer 0075

Das Priifergebnis der Schnittfestigkeit (B) ist nur als Hinweis zu verstehen. Die TDM-Schnittfestigkeitspriifung

(E) liefert Referenzergebnisse beziiglich der Leistung.
OEKO-TEX®
al N

Jahr und Monat der Herstellung ~ STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Hersteller
CE-Kennzeichnung UkrSEPRO-

Anleitungen und
Informationen des Kennzeichnung
Herstellers lesen

TP TC 019/2011
EAC-Kennzeichnung

Manufacturer’s instructions and information
brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425,

Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den dlegenden G hutz- und
Sicherheitsanford der inung (EU) 2016/425 entspricht. Die EU-Konformitatserkldrung kann
unter www.doc.nitras.de eingesehen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt
Sie gegen: Mechanische Risiken. Andere als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich
ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz gegen: Chemikalien,
Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung, Arbeiten
mit Hochdruckstrahl. Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen
Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen
oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das
Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse wie Licht, Feuchtigkeit,
Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wahrend eines langeren Zeitraumes, konnen
eine Anderung der Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der
Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a. von der jeweiligen Art der Lagerung,
Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiRgrad und der Ver itt abhd Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer langeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schiden oder
Werkstoffveranderungen (z. B. sprode, rissige Beschichtungen / Locher, Farbverénderung
etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die vorgesehene Tatigkeit und auf die
korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung
empfohlen, ob die PSA fiir die vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedingungen am Arbeitsplatz
in Abhangigkeit von verschiedenen (z. B. Te Abrieb, Verwend itdt) von
denen der Baumusterpriifung abweichen konnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund
des Verschl des, geringere Leist bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei
unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.

Reinigung / Wartung: Das Produkt sollte mit einem feuchten Tuch (lauwarmes Wasser), ohne Chemikalien
oder durch Abbiirsten gereinigt und an der Luft getrocknet werden. Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der
Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schéden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller
iibernimmt daher, nach einer unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das
Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmiill. Nach beabsichtigtem oder
unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien, kann dieses Produkt durch umweltschadigende oder
gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in Ubereinstimmung mit den
ortlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere
Vorsicht ist bei bek Ub flichkeit empfohl

«

Generelle Erlé gen zu erzielten Lei
1-6/A-F  Erzieltes Priifergebnis (je hoher, desto besser)

0 Mindestleistungsstufe nicht erreicht

X Nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand
dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

EN 420:2003 + A1:2009 hutzhandschuh
Priifverfahren

- All i fords und

Sofern ein Risiko besteht, sich in beweglichen Maschinenteilen zu verfangen, diirfen keine Handschuhe
getragen werden.

EN 388:2016 hutzhandschuhe gegen mechanische Risiken
EN 388 Prilf Lei Priifergebnis
A Abriebfestigkeit 1-4 2
B Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 1-5 5
C WeiterreiBkraft 1-4 4
ABCDE D Durchstichkraft 1-4 X
E Schnittfestigkeit (TDM) A-F F

Falls Handschuhe aus zwei oder mehreren Lagen bestehen, gibt die Gesamtklassifizierung nicht
notwendigerweise die Leistungsfahigkeit der duBersten Lage wieder.

annex Il point 1.4. Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to
enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it over to the recipient of the PPE. For
this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

Arm protection sleeves Risk category Il
Size(s) 45cm
Certification EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notified body (q[8
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Identification number 0075

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of
Regulation (EU) 2016/425. The EU declaration of conformity can be viewed at www.doc.nitras.de.

This product is personal protective equipment of risk category II. It protects you against: mechanical hazards.
Other areas of application than those mentioned above are expressly excluded. This product therefore
provides, among other things, no protection against: chemicals, microorganisms, cold, thermal risks
(heat and/or fire), electric shock, radiation, high-pressure jets. Please note the pictograms, notes and the
corresponding performance levels.

Storage / use / servicing: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays or ozone sources.
Do not store in buckled condition or under weight load. If possible, store or transport the product in its
original packaging. Influences such as light, humidity, temperature and natural changes in materials over
a longer period of time can lead to changes in product properties. Exact information on storage time and
service life of the PPE is not possible, since both parameters depend on the respective type of storage,
temperature, humidity, degree of wear and intensity of use, among other things. Check this product for
damage or material changes (e. g. brittle, cracked coatings / materials, holes, colour changes etc.) after
prolonged storage and before and after each use. Before each use, check this product for suitability for the
intended activity and for the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and never
used. The size of the product may differ from the specifications, e. g. due to stretching.

All performances were determined by tests under laboratory conditions. It is therefore recommended to
check whether the PPE is suitable for the intended use, as the conditions at the workplace can differ from
those of the type depending on various (e. g. temp abrasion, intensity
of use). If PPE has already been used, it can offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for any improper use of the product.

ICleaning / maintenance: The product should be cleaned with a damp cloth (warm water) without chemicals
or by brushing and dried in the air. Check this product for damage after cleaning and before wearing it
again. Do not reuse damaged products. Depending on the type of cleaning, this can have a negative effect
on the performance of the product. The manufacturer accepts no responsibility for any improper cleaning
of the product.

Disposal: Dispose of with household waste. This product may be contaminated by environmentally harmful
or hazardous substances after intended or unintended contact with chemicals. In this case, disposal must be
carried out in accordance with the local legal regulations.

Special notes: PPE can cause allergic reactions. Special care is recommended in case of known
hypersensitivity.

General explanations of achieved performance levels

1-6/A-F  Achieved test result (the higher, the better)

0 Minimum performance level not achieved

X Not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand. Respective performance
levels were determined on this basis.

EN 420:2003 + A1:2009 Protective gloves - General requirements and test

If there is a risk of getting caught in moving machine parts, gloves must not be worn.

EN 388:2016 Protective gloves against mechanical risks
EN 388 Test parameter Performance  Test result
level

A Abrasion resistance 1-4 2
B Blade cut resistance (Coupe test) 15 5
C  Tearresistance 1-4 4
ABCDE D Puncture resistance 1-4 X
E  Blade cutresistance (TDM) A-F F

If gloves consist of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer.

The test result of the cut resistance (B) is only to be understood as an indication. The TDM cut resistance test
(E) provides reference results in terms of performance.

el -l

Manufacturer Year and month of production STANDARD 100 by OEKO-TEX®
@ c € TP TC 019/2011 C
Read the manufacturer’s CE marking EACmarking UkrSepro marking
instructions and
information

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement
(UE) 2016/425, annexe Il section 1.4. Veuillez lire soigneusement cette brochure d‘information avant
I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d‘information en cas de transfert de I'EPI, ou
de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite
a cet effet.

Protege-bras
Dimension(s)

Catégorie de risque Il
45m

Certification EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organisme notifié Ic
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
N° d'identification 0075

Le marquage CE atteste que le produit répond aux exigences fondamentales en matiére de protection de
la santé et de sécurité du Réglement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité CE peut étre consultée
awww.doc.nitras.de.

Ce produit est un équipement de protection individuelle de la catégorie de risque II. Il vous protége contre
les risques suivants: Risques mécaniques. Tous les domaines d‘application autres que ceux susmentionnés
sont expressément exclus. Ce produit n‘offre donc aucune protection notamment contre les risques suivants:
Produits chimiques, Micro-organismes, Froid, Risques thermiques (chaleur et/ou feu), Chocs électriques,
Rayonnement, Travaux au jet haute pression. Merci de respecter les pictogrammes et consignes apposés, et
les niveaux de performances associés.

Entreposage/utilisation/controle : Stocker au frais et au sec. Tenir éloigné de la lumiére du jour directe, du
rayonnement ultraviolet ou des sources d'ozone. Ne pas entreposer a Itat plié ou sous une forte charge.
Stocker et transporter le produit dans la mesure du possible dans I'emballage d'origine. Les facteurs tels
que la lumigre, I'humidité, la température et les modifications naturelles du matériau pendant une période
prolongée peuvent occasionner une modification des propriétés du produit. Il est impossible de fournir des
indications précises sur la durée de stockage et la durée de vie de 'EPI, car les deux paramétres dépendent
entre autres du type respectif de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de
l'intensité d'usage. Vérifiez par conséquent les dommages ou modifications de matériau sur ce produit aprés
un stockage prolongé, avant et aprés chaque utilisation (par ex. revétements/matériaux poreux, fissurés,
trous, décolorations, etc.). Vérifiez avant chaque utilisation 'adaptabilité de ce produit a l'activité prévue et
sa dimension adaptée. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre éliminés et ne doivent en aucun
cas étre utilisés. La dimension du produit peut diverger des indications, par ex. par 'allongement.

Toutes les performances ont été déterminées par des essais en conditions de laboratoire. Il est par
conséquent recommandé de vérifier si 'EPI est adapté a I'application prévue, car les conditions sur le lieu de
travail peuvent étre différentes en fonction de différents paramétres (par ex. température, usure, intensité
d'usage) de celles du contrdle de type. Si I'EPI a déja été utilisé, il peut offrir des performances moindres
selon le degré d'usure. Le fabricant n‘assume aucune responsabilité en cas d‘utilisation incorrecte du produit.
Nettoyage/entretien : Le produit doit étre nettoyé avec un chiffon humide (eau tiede), sans produits
chimiques ou par brossage et étre séché a l'air. Vérifiez la présence de dommages sur le produit aprés
le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne pas utiliser de produits endommagés. Selon le type, le
nettoyage peut avoir un effet négatif sur la performance du produit. Le fabricant n‘assume par conséquent
plus aucune responsabilité sur le produit aprés la réalisation incorrecte du nettoyage.

Elimination : Eliminez ce produit avec les déchets ménagers. Aprés un contact volontaire ou involontaire
avec des produits chimiques, ce produit peut étre pollué par des substances nocives pour I'environnement ou
dangereuses. Dans ce cas, |'€limination doit étre effectuée en conformité avec la réglementation localement
applicable.

Informations particuliéeres : L'EPI peut provoquer des réactions allergiques sur les personnes sensibles.
Prudence particuliere recommandeée en cas de sensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus

1-6/A-F  Résultat de test obtenu (plus il est élevé, meilleur est le résultat)

0 Niveau de performance minimal non atteint

X Non vérifié ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

// ENSURESAFETY

Tous les contrdles sont réalisés dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux
de performance respectifs ont été déterminés sur cette base.

EN 420:2003 + A1:2009 Gants de protection - Exigences générales et méthodes
de test

Dés qu'il existe un risque d*étre happé dans des piéces de machine mobiles, le port de gant est interdit.

EN 388:2016 Gants de protection contre les risques ]
EN 388 Paramétres de test Niveaux de Résultat de
performance test
A Résistance a I'abrasion 1-4 2
B Résistance aux coupures (Coupe-Test) 1-5 5
C  Force de déchirure 1-4 4
ABCDE D Résistance a la perforation 1-4 X
E  Résistance aux coupures (TDM) A-F F

Si les gants sont composés de deux ou plusieurs couches, la classification globale ne restitue pas
nécessairement lefficacité de la couche externe.

Le résultat de controle de la résistance aux coupures (B) doit étre interprété uniquement comme une
indication. Lessai de résistance aux coupures TDM (E) fournit des résultats de référence sur la performance.

o il

Fabricant Année et mois de fabrication.

SINY:

Lire les instructions
etinformations du
fabricant

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

&

UkrSepro

TPTC 01912011

M EAC M

i e inf ioni del prod
Opuscoloi peridispositividip jone individuale (DPI) i sensi del regolamento (UE) 2016/425,
allegato I, sezione 1.4. Leggere questo opuscoloi prima di utilizzare i DPI. L'utente
¢ obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento della cessione dei DPI o di consegnarlo al
beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo inf pud essere riprodotto senza limi

Proteggi braccia Categoria di rischio Il

Dimensione(i) 45m
Certificazione EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Luogo notificato (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Numero di identificazione 0075

Il marchio CE certifica che il prodotto & conforme ai requisiti fondamentali di salute e sicurezza del
Regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformita UE puo essere consultata all‘indirizzo www.
doc.nitras.de.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge l'utente
nei sequenti casi: rischi meccanici. Si escludono espressamente campi di impiego diversi da quelli succitati.
Questo prodotto non offre pertanto protezione nei sequenti casi: prodotti chimici, microrganismi, freddo,
rischi termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazione, lavori con getto ad alta pressione. Osservare i
pittogrammi allegati, le note e i livelli di prestazione corrispondenti.

Immagazzinamento / utilizzo / controllo: Conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano da
luce solare diretta, raggi UV o fonti di ozono. Non immagazzinare piegato o sotto carico. Se possibile,
immagazzinare o trasportare il prodotto nella confezione originale. Influssi come luce, umidita, temperatura
cosi come cambiamenti naturali del materiale, durante un periodo piui lungo, possono avere come
conseguenza un cambiamento delle proprieta del prodotto. Non sono possibili dati esatti per il tempo di
immagazzinamento e la durata dei DP, poiché entrambi i parametri dipendono tra Ialtro dalle modalita di
i dalla dall'umidita, dal grado di usura e dall'intensita d'so. Controllare
che il prodotto non presenti danni o cambi di materiale (ad es. rivestimenti/materiali screpolati, pieni
di crepe, fori, cambiamenti di colore, ecc.) dopo un immagazzinamento prolungato e prima e dopo ogni
utilizzo. Prima di ogni utilizzo, verificare che il prodotto sia adatto all‘attivita prevista e sia di corrette
dimensioni. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non utilizzati. Le dimensioni del
prodotto possono differire dalle indicazioni ad esempio a causa di allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante prove in condizioni di laboratorio. Si consiglia pertanto
diverificare se i DPI sono adatti all‘'uso previsto, in quanto le condizioni sul posto di lavoro possono differire
da quelle della prova del modello di costruzione in relazione a vari parametri (ad es. abrasione,

Smaltimento: smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. In caso di contatto accidentale o intenzionale
con prodotti chimici, questo prodotto puo essere contaminato da sostanze nocive per I'ambiente o
pericolose. In questo caso, lo smaltimento deve essere effettuato nel rispetto delle norme di legge locali.
Indicazioni speciali: i DPI possono causare reazioni allergiche nelle persone sensibili. In caso di ipersensibilita
nota si raccomanda una cura particolare.

Spiegazioni generali dei livelli di prestazione raggiunti

1-6/A-F  Risultato della prova raggiunto (quanto pit alto, tanto migliore)

0 Livello minimo di prestazione non raggiunto

X Non controllato o non applicabile a causa del materiale o della forma

Tutte le prove sono state eseguite in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e i rispettivi livelli
prestazionali sono stati determinati sulla base di queste.

EN 420:2003 + A1:2009

Guanti dip - Requisiti generali e metodi di prova

Se c'® il rischio di incastrarsi nelle parti in movimento della macchina, non indossare i guanti.

EN 388:2016 Guanti dip contro rischi

EN 388 Parametri di collaudo Livelli di Risultato
p i della prova

A Resistenza ad abrasioni 1-4 2

B Resistenza al taglio (test di Coupe) 15 5

C  Forzadilacerazione 1-4 4

ABCDE D Resistenza alla perforazione 1-4 X

E  Resistenza al taglio (TDM) AF F

Se i guanti sono costituiti da due o pit strati, la dassificazione generale non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato piul esterno.

Il risultato della prova della resistenza di taglio (B) va inteso solo come indicazione. La prova di resistenza al
taglio TDM (E) fornisce risultati di riferimento in termini di prestazioni.

o -l

Produttore Anno e mese di produzione

[ C€

Leggere le istruzioni Marchio CE
e le informazioni del
produttore

STANDARD 100 4%

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

&

Marchio UkrSepro

TP TC 019/2011

Marchio EAC

I iones e inf iones del

Folleto informativo para equipo de proteccién individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425,
Anexo Il Seccion 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Esta obligado a
adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor del EPI. Para esta
finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Protector de brazo Categoria de riesgo Il
Talla(s) 45cm
Certificacion EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organismo autorizado c
Parc Sc.T. Gan. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Nimero de identificacion 0075

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425. En www.doc.nitras.de puede ver la declaracion UE de conformidad.

En el caso de este producto se trata de un equipo de proteccion individual de la categoria de riesgo Il que
le protege de: riesgos mecanicos. Quedan expresamente excluidos todos aquellos ambitos de aplicacién
distintos de los indicados. Por consiguiente, este producto no ofrece, en concreto, ninguna proteccion
frente a: productos quimicos, microorganismos, frio, riesgos térmicos (calor o fuego), descargas eléctricas,
radiacion, trabajos con chorros de alta presién. Por favor, observe los pictogramas dispuestos, las indicaciones
y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Revisidn: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar
directa, los rayos UV o las fuentes de ozono. No almacenar doblado o bajo carga de peso. Guardar o
transportar el producto, si es posible, en el embalaje original. Influencias de luz, humedad, temperatura
asi como alteraciones naturales del material, durante un periodo largo de tiempo pueden provocar que las
caracteristicas del producto cambien. No se pueden dar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento
y la vida dtil del EPI, ya que los dos pardmetros dependen, entre otros, del tipo de almacenamiento, de la

intensita d'uso). Se i DPI sono gia stati utilizati, questi possono offrire prestazioni inferiori a causa del grado
diusura. Il produttore declina ogni responsabilita per qualsiasi uso improprio del prodotto.

Pulizia / manutenzione: I prodotto dovrebbe essere pulito con un panno umido (acqua tiepida), senza
sostanze chimiche o spazzole e asciugato all‘aria. Controllare che il prodotto non sia danneggiato dopo
la pulizia e prima di indossarlo nuovamente. Non riutilizzare i prodotti danneggiati. A seconda del tipo di
pulizia, questa puo avere un effetto negativo sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto dopo un‘errata pulizia.

p la humedad, del grado de deterioro y de la intensidad de uso. Revise el producto si ha estado
almacenado durante mucho tiempo, asi como antes y después de cada uso para ver si presenta dafios o
alteraciones en el material (p.ej., revestimientos o material dspero, agrietado, agujeros, alteracion en el color,
etc.). Revise el producto antes de cualquier uso para ver si es apto para la actividad prevista y si su tamaio es
el correcto. Los productos inapropiados o defectuosos deberan desecharse y no deberdn utilizarse en ningtin
caso. El tamafio del producto puede diferir de las especificaciones p.ej., por la dilatacién.

Todos los rendimientos se han calculado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por tanto, se
recomienda hacer una revisién para determinar si el EPI se adecua al uso previsto, ya que las condiciones en

el puesto de trabajo pueden desviarse dep o de diferentes p (p.gj., temp abrasion,
intensidad de uso) de los del examen de tipo. Si el EPI ya se ha utilizado, puede tener un menor rendimiento
debido al grado de desgaste. El fabricante no asume responsabilidad alguna si se hace un uso no previsto
del producto.

Limpieza / Mantenimiento: El producto deberé lavarse con un pafio himedo (agua templada), sin sustancias
quimicas o limpiarse cepillandolo y dejandolo secar al aire. Revise el producto tras su limpieza y antes de
volver a ponérselo para ver si esté dafado. No reutilizar los productos que estén danados. En funcion del
tipo de limpieza puede tener un efecto negativo sobre el rendimiento del producto. Por lo que el fabricante
no asume responsabilidad alguna por el producto si la limpieza se ha realizado de manera inapropiada.
Desecho: Puede desechar el producto junto con la basura doméstica. Tras entrar en contacto, de manera
intencionada o no intencionada, con sustancias quimicas, el producto puede quedar contaminado por
sustancias nocivas para el medio ambiente o peligrosas. En ese caso, el desecho ha de realizarse respetando
las disposiciones legales locales aplicables.

Indicaciones especiales: EI EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Debera prestarse
especial precaucion si existe hipersensibilidad.

Adlaraciones generales sobre los niveles de rendimiento alcanzados

1-6/A-F  Resultado de comprobacion alcanzado (cuanto mayor, mejor)

0 Nivel de rendimiento minimo no alcanzado

X No comprobado o debido al material o su estructuracion no aplicable

Todos los ensayos realizados en la palma de la mano se han realizado en condiciones de laboratorio y
conforme a estos se han d Jos los niveles de

EN 420:2003 + A1:2009 Guantes de proteccion - Requisitos generales y proceso

de evaluacion

Siempre que exista el riesgo de quedar atrapado por piezas moviles de la maquina, no se pueden llevar guant

EN 388:2016 Guantes de p on contra riesgos

EN 388 Parametros de comprobacion Nivelesde  Resultado de la
dimi probacién

A Resistencia a la abrasién 14 2

B Resistencia a los cortes (Test de Coupe) 15 5

C  Esfuerzo al desgarro 1-4 4

ABCDE D Resistenciaa la penetracion 14 X

E Resistencia a los cortes (TDM) A-F F

Si los guantes estan compuestos por dos 0 més capas, la clasificacion general no representa necesariamente
la capacidad de rendimiento de la capa exterior.

El resultado de la comprobacion de la resistencia a los cortes (B) solo ha de entenderse como una indicacion.
El ensayo TDM de resistencia a los cortes aporta referencias en cuanto a su eficacia.

el il
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Fabricante Afio y mes de fabricacion STANDARD 100 by OEKO-TEX®
@ C € TP TC 019/2011
Leer las instrucciones Marcado CE Marcado EAC Marcado UkrSepro

einformaciones del
fabricante

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca $rodkéw ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE)
2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie
przeczytac ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania srodkéw ochrony indywidualnej innej
osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy
$rodkdw ochrony indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w
nieograniczonym zakresie.

Ochraniacze przedramienia Kategoria ryzyka Il
Rozmiar(y) 45cm
Certyfikaty EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Jednostka notyfikowana (q[8
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Numer identyfikacyjny 0075

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania w zakresie ochrony zdrowia
i bezpieczeristwa, okreslone w Rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracja zgodnosci UE dostepna jest na
stronie internetowej www.doc.nitras.de.
Ten produkt nalezy do grupy $rodkow ochrony indywidualnej kategorii ryzyka II. Chroni przed: zagrozeniami
mechanicznymi. Obszary zastosowania inne od wymienionych powyzej sa wyraznie wykluczone. Dlatego
ten produkt, miedzy innymi, nie zapewnia ochrony przed: substancjami chemicznymi, mikroorganizmami,
niskg temperatura, zagrozeniami termicznymi (wysoka temperatura lub ogier), porazeniem pradem,
promieniowaniem, pracami pod cisnieniem. Prosze przestrzegac umieszczonych piktogramow, wskazowek i
przypisanych do nich poziomow wydajnosci.
ie/uzytk ie/k la: Przechowywa¢ w chfodnym i suchym miejscu. Chroni¢

Prrach
Przechowy
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przed bezposrednim p stonecznym UV lub Zrédtami ozonu. Nie
przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt przechowywac lub transportowac w miare
mozliwosci w oryginalnym opakowaniu. Wptyw czynnikow takich jak swiatto, wilgoc, temperatura oraz
naturalne zmiany materiatu w dtuzszym okresie czasu moga prowadzi¢ do zmiany whasciwosci produktu.
Doktadne dane dotyczace okres przechowywania i trwatosci srodka ochrony indywidualnej nie s mozliwe,
poniewaz obydwa parametry uzaleznione s m.in. od sposobu przechowywania, temperatury, wilgodi,
stopnia zuzycia i intensywnosci uzytkowania. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym
uzyciu produkt nalezy sprawdzi¢ na obecnos¢ uszkodzert lub zmian materiatowych (np. kruche, pekniete
warstwy powlekajace/materiaty, otwory, przebarwienia itp.). Przed kazdym uzyciem produkt sprawdzi¢
pod katem przydatnosci do pl j czynnosci i prawi go rozmiaru. Niewtasciwe lub wadliwe
produkty nalezy zutylizowac i w zadnym wypadku nie wolno ich uzywac. Rozmiar produktu moze réznic sie
od podanych danych, np. wskutek rozszerzenia materiatu.

Wszystkie parametry zostaly okreslone na podstawie badari w warunkach laboratoryjnych. Dlalego

Certificering EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Aangemelde instantie Ic
ParcSc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Identificatienummer 0075

De CE-markering bevestigt dat het product voldoet aan de essentiéle gezondheids- en veiligheidseisen van
Verordening (EU) 2016/425. De EU-c iteitsverklaring kan worden dpleegd op www.doc.nitras.
de.

Dit product s een persoonlijk beschermingsmiddel van risicocategorie II. Het beschermt tegen: mechanische
risico’s. Andere toepassingsgebieden dan de bovenvermelde toepassingsgebieden, zijn uitdrukkelijk
uitgesloten. Dit product biedt daarom geen bescherming tegen onder andere: chemicalién, micro-
s, koude, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische schokken, straling, perslucht. Neem de

zaleca sig sprawdzenie, czy $rodek ochrony indywidualnej nadaje sie do pr
poniewaz warunki w miejscu pracy moga w zaleznosci od roznych parametréw (np. temperatura, Scieranie,
intensywnos¢ uzytkowania) odbiegac od warunkéw panujacych w trakcie badania typu. Jezeli Srodek
ochrony indywidualnej zostat juz uzyty, z powodu pewnego stopnia zuzycia moze posiada¢ mniejsza
wydajnosc. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za niewtasciwe uzycie produktu.
Czyszczenie/konserwacja: Produkt czysci¢ wilgotng Sciereczka (letnig woda), bez uzycia Srodkéw
chemicznych lub przez wyszc jie i osuszy¢ na p Po oczyszczeniu i

przed ponownym zatozeniem produkt sprawdzi¢ pod katem uszkodzen. Uszkodzonych produktéw nie
uzywac wiecej. W zaleznosci od sposobu czyszczenia moze ono wptywac negatywnie na wydajnos¢
produktu. Dlatego po niewtasciwie przeprowadzonym czyszczeniu producent nie ponosi juz zadnej
odpowiedzialnosci za produkt.

Utylizacja: Produkt mozna wyrzuci¢ do Smieci domowych. Po umysinym lub przypadkowym kontakcie
z chemikaliami produkt moze by¢ zanieczyszczony szkodliwymi dla $rodowiska lub niebezpiecznymi
substancjami. W takim przypadku produkt zutylizowac zgodnie z miejscowymi przepisami prawa.
Informacje dodatkowe: Srodek ochrony indywidualnej moze wywotac u osob wrazliwych reakcje alergiczne.
W przypadku znanej nadwrazliwosci zaleca sie zachowanie szczegdlnej ostroznosci.

0Ogdlne objasnienia dotyczace uzyskanych pozioméw wydajnosci

1-6/A-F  Uzyskany wynik badari (im wyzszy, tym lepszy)

0 Nie osiagnieto minimalnego poziomu wydajnosci

X Nie badano lub nie ma zastosowania ze wzgledu na materiat lub forme

Wszystkie badania zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na wewnetrznej stronie dfoni i
naich podstawie okreslono dane poziomy wydajnosci.

EN 420:2003 + A1:2009 Rekawice och - Wymagania ogélne i metody badan
Badane parametry Poziomy Wynik badania
wydajnosci
Wytrzymatosc palcow 1-5 5

Jezeliistnieje ryzyko pochwycenia przez ruchome czesci maszyny, nie wolno nosic zadnych rekawic.

aangebrachte pictogrammen, instructies en de vermelde vermogensklassen in acht.
Opslag/gebruik/controle: Koel en droog bewaren. Uit de buurt van direct zonlicht, UV-stralen of
ozonbronnen opbergen. Niet opbergen in geknikte toestand of onder een zwaar gewicht. Transporteer
en bewaar het product indien mogelijk in de originele verpakking. Invioeden zoals licht, vocht, de
omgevingstemperatuur alsook natuurlijke wijzigingen in het materiaal kunnen over langere tijd leiden tot
een wijziging in de eigenschappen van het product. Exacte gegevens over de bewaartijd en de levensduur
van het PBM kunnen niet worden verstrekt, omdat deze beide parameters afhangen van onder andere de
opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van gebruik. Daarom
dient u dit product, nadat u het gedurende langere tijd niet hebt gebruikt alsook véor en na elk gebruik, te
controleren op wijzigingen in het materiaal (bv. broze, schilferende buitenlaag |, gaten, verkl

enz.). Controleer vaor elk gebruik of dit product geschikt is voor de geplande taak en of het de juiste maat is.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden afgevoerd en mogen in geen geval worden gebruikt. De
grootte van het product kan, bv. door uitrekking, verschillen van de vermelde grootte.

Alle waarden zijn vastgesteld zijn met behulp van testen onder laboratoriumcondities. We raden daarom aan
om te controleren of het PBM geschikt is voor het geplande gebruik, want de condities op de werkplek (bv.
temperatuur, slijtage, intensiteit van gebruik) kunnen afwijken van de testcondities van het monster. Als het
PBM reeds werd gebruikt, kan het zijn dat het - door slijtage - minder goed werkt. De fabrikant neemt geen
verantwoordelijkheid op voor ondeskundig gebruik van het product.

Reiniging/onderhoud: Het product moet met een vochtige doek (lauw water) zonder chemicalién of met
een borstel worden gereinigd en aan de lucht worden gedroogd. Na de reiniging en voordat u het product
opnieuw aantrekt, dient u het te controleren op schade. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van het type reiniging kan de reiniging een negatieve invioed op de werking van het product
hebben. Daarom neemt de fabrikant na een ondeskundig uitgevoerde reiniging geen verantwoordelijkheid
meer op voor het product.

Afvoer: Deponeer dit product bij het huisvuil. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién, kan dit
product bevuild zijn met stoffen die schadelijk zijn voor milieu of gezondheid. Voer in dat geval het product
af volgens de plaatselijke voorzichten.

Speciale opmerking: Een PBM kan bij gevoelige personen een allergische reactie veroorzaken. Als u lijdt aan
overgevoeligheid, wees dan bijzonder voorzichtig.

Algemene toelichting bij behaalde prestatieniveaus
1-6/A-F  Behaalde testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

Valmistajan ohjeet ja tiedot

Henkilokohtai: (PPE) liittyva ti asetuksen (EU) 2016/425 liitteessa Il
olevan 1.4 kohdan i. Lue timad ti i ennen henkilonsuojaimen kayttoa. Jos
luovutat henkildnsuojai din, olet velvollinen liittdmaan sen mukaan tamén tietolehtisen. Tatd
tarkoitusta varten tata lehtistd voidaan kopioida rajoituksetta.
Kasivarsisuoja Riskiluokka Il
Koot 45m
Sertifiointi EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
limoitettu laitos (1c

Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel

69367 Lyon Cedex 07

France
Tunnusnumero 0075

CE- merklmamdlstaa enatumeon asetuksen (EU) 2016/425 ol terveys-jatur

kainen. EU | on nahtavilld osoitteessa www.doc.nitras.de.
Tamé tuote on riskiluokan Il henkildkohtainen Se suojaa: riskeiltd. Muut
kuin ylld mainitut kayttoalueet ovat nimenomaisesti poissuljettuja. Tama tuote ei suojaa muun muassa:
kemikaaleilta, mikro-organismeilta, kylmalta, termisiltd riskeilta (kuumuus ja/tai tuli), séhkaiskuilta,
sateilyltd, korkeapaineruiskun kanssa tehtdvissa tissa. Huomioi tuotteessa olevat piktogrammit, ohjeet ja
vastaavat suojaustehokkuudet.
Varastointi/kaytto/tarkastus: Varastoi viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa auringonvalolta, UV-séteiltd
ja otsonilahteilts. Al varastoi taivutettuna tai painon alla. Jos mahdollista, varastoi tuote ja kuljeta sité
alkuperéisessa pakkauksessaan. Tekijat, kuten valo, kosteus, lampétila ja luonnolliset materiaalimuutokset,
voivat pidemmalld ajanjaksolla muuttaa tuotteen ominaisuuksia. Henkilokohtaisen suojavarustuksen
varastointiajasta ja kayttoian pltuudesta e vmda amaa tarkkoja tietoja, silld molemmat tekijat ruppuvat
muun muassa inti il kul ja kdyton i
Tarkista siksi, ettei tuotteessa ole vaunona tai materiaalimuutoksia (esim. hauraat, halkeillut pinnoitteet
tai materiaalit, reiat, vérimuutokset jne.), jos tuote on ollut pitkdan varastoituna, sekd ennen kdyttod ja sen
jalkeen. Varmista ennen jokaista kyttod, ettd tuote sopii aiottuun kayttoon, ja etta se on sopivankokoinen.
Epaasianmukaiset ja vialliset tuotteet on havitettava; niitd ei missaan nimessa saa ottaa kdyttoon. Tuotteen
koko voi esimerkiksi venymisen vuoksi poiketa annetuista tiedoista.
Kaikki suojaustehokkuudet on méaritetty testeillé lab losut
onko henkilonsuojain sopiva kyseiseen kdyttotarkoituk koska tydpaikan olosuh
riippuen (esim. ldmpdtila, hankaus, kayton i tti) poiketa tyyppi
olosuhteista. Jos henkilonsuojainta on jo kdytetty, sen suojaustehokkuus voi kulumisen vuoksi olla
heikentynyt. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen epdasianmukaisesta kaytosta.
Puhdistus/Huolto: Tuote on puhdistettava kostealla liinalla (kadenlampdiselld vedelld) ilman k
harjaamalla ja kuivattamalla tilassa. Tarkasta tima tuote puhdistamisen jalkeen ja ennen seuraavaa ka
vaurioiden varalta. Ala kayta vahlngomunelta tuotteita uudelleen. Tietyt puhdistustavat voivat vaikuttaa
haitallisesti tuotteen ei siksi vastaa tuotteesta epdasianmukaisesti
toteutetun puhdistuksen jalkeen.
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Lue valmistajan ohjeet CE-merkintd EAC-merkintd UkrSepro-merkintd
ja tiedot
A och infc ion fran tillverk
hyr for personlig skydd ing (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga I,

kapitel 1.4. Innan du anvander PPE-utrustningen ska du noga ldsa igenom den hér informationsbroschyren.
Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har i hyren bifogas eller dverla till
mottagaren. Avdenna anledning r det tillatet att mangfaldiga informationsbroschyren  oandliga upplagor.

Armskydd Riskkategori Il
Storlek(ar) 45m
Certifiering EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Anmalt organ (q[8
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
ID-nummer 0075

CE-markningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande kraven pa hdlsa och sakerhet enligt
forordningen (EU) 2016/425. EU-forsékran om dverensstammelse gar att asa under www.doc.nitras.de.
Den har produkten ar en personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Produkten skyddar mot: mekaniska
risker. Alla andra anvandningssétt utom de som anges utesluts uttryckligen. Den har produkten ger darfor
skydd mot bl. a: kemikalier, mikroorganismer, kyla, termiska risker (varme och/eller brand), elchocker,
stralning, hogtrycksstrélar. Ta hansyn till de fastsatta piktogrammen, anvisningarna och de tillhdrande
effektnivierna.

Forvaring/anvandning/testning: Forvaras svalt och torrt. Forvara inte i direkt solsken, vid paverkan fran UV-
stralar eller ozonkallor. Boj inte vid forvaring eller belamra med last. Forvara och transportera produkten i
majligaste man i originalforpackningen. Produktegenskaperna kan &ndras pa grund av paverkan fran ljus,
fukt, temperatur eller naturliga materialforéndringar under en langre tids forvaring. Det gérinte att faststalla
ndgra exakta uppgifter om PPE-utrustningens lagringstid eller livslangd, eftersom de bada parametrarna
bland annat péverkas av forvaringssattet, temperaturen, fuktighetsnivaerna, graden av slitage och hur
mycket utrustningen anvands. Efter en langre tids forvaring ska man darfor besikta produkten liksom fore
och efter anvéndningen med tanke pa skador eller materialforandringar (t.ex. skora, spruckna material,
hal, fargforandringar osv.). Varje géng innan man anvander produkten ska man k llera att produk
arlamplig att anvandas for den avsedda aktiviteten och att man har tagit fram rétt storlek. Olampllga eller
defekta produkter maste kasseras och far under inga figheter anvéndas. S kan
till exempel avvika pa grund av tojning.

Alla effekter faststélls via tester som genomfors under laborativa forhéllanden. Dérfor rekommenderar
vi att man kontrollerar att PPE-utrustningen ar lamplig for den avsedda anvandningen, eftersom

EN 388:2016 kawice chroni; rzed icznymi indni
acep = 0 Minimumniveau niet bereikt Havittaminen: Havitd tima tuote kotitalousjatteen seassa. Jos tuote on tarkoituksella tai tarkoituksettomasti arbetsplatsforhallandena beror pé flera olika X (te. notning, >
X Niet getest of niet van t i het t teriaal of struct joutunut kosketuksiin kemikaalien kanssa, se voi olla saastunut ymparistod vahingoittavilla tai vaarallisilla och kan avvika rén forhallandena under typprovningen. Om man redan har anvant PPE-utrustningen kan
EN388 Badane parametry Poziomy  Wynik badania et getest of niet van toepassing wegens net fype materiaal of structuur ] . SR " I det handa att produkten &r mindre effektiv pa grund av nétningsgraden. Tillverkaren tar inte ansvar for
ok Alle testen werden onder lak ondities ui d op de binnenkant van de hand en op basis aineilla. TallGin ha non lainsdadanndn mukaisesti. IS
wydajnosci J P P felaktig anvéndning av produkten
prRT— van deze testen zijn de prestatieniveaus bepaald. i huomioita: Henkilonsuojain voi herkllla henki aiheuttaa allergisia reaktioita. Erityistd o . ) " ) I
A Odporno$¢ na $cieranie 1-4 2 Rengdring/underhall: Produkten ska rengdras med hjélp av en fuktig trasa (ljummet vatten), utan kemikalier
o L varovaisuutta suositellaan, jos henkilolla on todettu yliherkkyys. X M e L
B Odpornosc na przeciecie (test Coupe) 15 5 ’ . L . eller genom borstning och sedan lufttorkas. attp inte har skadats efter och
C Wytrzymatos¢ na rozdzieranie 1-4 4 EN 420:2003 + A1:2009 Velllgheld‘shandS(hoenen - Algemene eisen en Vleisd selventaid tietoja saaduista suojaustehokkuuksista innan den anvands igen. Ateranviind inte skadade produkter. Beroende pa rengaringssttet kan rengdringen
ABCDE D Odpornos¢ na przebicie 1-4 X P 1-6/A-F Saavutettu testitulos (mitd suurempi, sitd parempi) f4 negativa konsekvenser for produkteffekten. Vid felaktigt utford rengring har tillverkaren inte langre
£ Odpornos¢na przeciecie (TOM) AF F Wanneer er risico bestaat op kneld raken in bewegende machineonderdelen, mogen geen vat el négot ansvar for produkten.

. ) o ) _ ) o o andschoenen worden gedragen. X Ei testattu tai ei sovellet\awssa matenaalln tai muodon vuoksi Kassering: Kasseras bland hushllssoporna. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan den
Jezeli rekawice skladaja sie z dwéch lub kilku warstw, ogdina Kasyfikadja niekoniecznie odzwierciedla Kaikki testit on suoritettu | I ispuolella, ja kaikki hokkuud har produkten fororenas av miljofarliga eller farliga substanser. | sdana fall maste man kassera den enligt
Wyd§Jn05( WiilfStWy ZEWIFK?"ZHGL o ) o ) o e . B on madritetty timén perusteella. lokalt géllande lagstiftning.

Wynl!( b.adanla odpornosci na prz.eflgue (8) qalezy rozumie¢ ty|k.oja/kl.) W e. Badanie odp ina EN 388:2016 Veili hoenen tegen mechanische risico’s Sarskilda anvisningar: For kansliga personer kan PPE framkalla allergiska reaktioner. Vi rekommenderar att
przeciecie TDM (E) dostarcza wyniki referencyjne dotyczace wydajnosci. s ) » . EN 420:2003 + A1:2009 ~Yleiset vaati ja man iakttar sarskilt forsiktighet vid kand overkanslighet.
r ) = 1 2444 affaltnivs
M @ A Sljtvastheid 4 2 Allménna kommentarer om de upp f ]
= - - B Snijvastheid (snij-test) 15 5 Jos vaarana on jaada kiinni koneen liikkuviin osiin, késineiden kytts on kielletty. 1-6/A-F - Uppnétt provningstesultat (ju hdgre, desto bttre)
Producent Rok i miesiac produkji STANDARD 100 by OEKO-TEX® ¢ Scheurkracht 14 4 0 Den lagsta effektnivan har inte uppnétts
ABCDE D Poorsteekkracht 14 X EN388:2016 Kaanisilta riskeilts Kisineet X Harinte pr?vats .eller inte !(unn.at ?nvandas pé grund av matgnalet ellgr tjtformnlngen )
gﬂ c € @ E Snijvastheid (TDM-test) AF E Alla tester har genomforts vid laborativa forhallanden med handens insida och utifrén dessa tester har vi
faststallt de olika effektnivaerna.
PTG OtOR01 . . " EN 388 Testimuuttujat Suojaustehok-  Testitulos aststallt e ollia eliekinivaemna

Przeczytat instrukdie Znak CE Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSepro Als handschoenen uit twee of meer lagen bestaan, geeft het totaalresultaat niet noodzakelijk het Kuudet

f : prestatieniveau van de buitenste laag weer. — uude EN 420:2003 + A1:2009 kyddshandskar — Aliménna krav och testférfaranden

informacje producenta A Hankauskestavyys 14 2

Het testresultaat voor snijvastheid (B) mag alleen als richtsnoer worden geinterpreteerd. De resultaten van » N X . )
¥ PO P B Viiltokestavyys (Coupe-testi) 1-5 5 Savida det finns risk att man fastnar i rdrliga maskindelar far man inte anvanda handskar.
de TDM-test voor snij (E) zijn o
T e C  Repeytymislujuus 1-4 4
M &I ABCDE D P!§tokest?.vyys ) 1-4 X EN 388:2016 kyddshandskar mot mekaniska risker
o . eninf ie van de fabrik g E  Viiltokestévyys (TDM-testi) A-F F
] . o
Informatiebrochure voor persoonlijke besch iddelen (PBM) komsti fening (EU) Fabrikant Jaar enmaand van fabricage STANDARD 100 by OEKO-TEX Jos késineet koostuvat kahdesta tai ei valttamtta heijasta EN388 Testparametrar Effektnivier  Provningsre-
2016/425 bijlage II punt 1.4. Lees deze informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U ulomman kerroksen suojauskykyé. sultat
bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde partij, deze informatiebrochure EE c € @ Viiltokestavyytta koskeva testitulos (B) on ymmarrettava vain suuntaa-antavana. Viiltokestavyystesti IS0:n A Notningshalifasthet 14 3
mee te geven of aan de ontvanger van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure TPTC 01912011 mukaan (E) antaa viitetuloksia suojauskyvysta. B Skarhdllfasthet (coupe-test) 15 5
onbeperkt worden gekopieerd. Gebrui ijzingen CE-markeri EAC-markering UkrSepro-markering C  Slitresistans 1-4 4
Armbescherming Risicocategorie Il eninformatie van de M &I ABCDE D Punkteringsmotstind 1-4 3
Maten e fabrikant lezen £ Skirhallfasthet (TOM) AF F
istaj i- ja kuukausi. STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Om handskarna bestar av tva eller flera lager &r det inte sakert att den sammantagna klassificeringen 0 He 4OCTUTHyTa MUHUMafbHaA CTeNekb 3auThi iiriinleri tekrar kullanmayn. Temizligin tiiriine bagli olarak bu, iiriiniin performansi iizerine olumsuz etki mpoPAemdpievn SpaoTnpidTnTa Kat yia To 0woto péyeBoc. Akatanha i ekaTtwpatikd mpoiovta mpémet va
aterspeglar det yttersta lagrets effekt. X He Tectup b 160 He BBUY MaTepiiana ni Au3aiiHa edebilir. Bu nedenle iiretici, nizami olarak yapiimayan bir temizlik sonrasinda iiriin hakkinda bir sorumluluk  amoppirtovrai kai o kapia mepintwon dev mpémet va xpnotpomotovvrat. To péyeBog Tou mpoidvtog pmopei va

Testresultatet for skérhallfastheten (B) ar endast végledande. Vid TMD-skarhéllfasthetstester (E) far man

referensvarden for effekten.
Tillverkningsr och -manad.

[ C€

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

«

TR TC 0192011
Las anvisningarna och CE-mérkning EAC-mérkning UkrSepro-mérkning
informationen frén
tillverkaren
P TBa N0 nuH

HdopmaLoHHan Gpoluiopa ANA UHAVBUAYANbHBIX CPEACTB 3aLLUTbI B COOTBETCTBIN C [peanycaHem
(EU) 2016/425, Mpunoxennem I Paspenom 1.4. Moxanyiicta, BHUMATeNbHo npouwTaiite 3Ty
UHGOPMALIVIOHHYH0 GpotLiopy Nepes UCNoNb30BaHNEM UHAUBUAYANbHbIX CPECTB 3alLuTbI. Bbl 06A3aHbI
p [NlaHHyI0 6GpoLuiopy npu it

Bce TecTbl NPOBOAMAVCH B NaGOPATOPHbIX YCNOBYAX Ha NAA0HY U B Pe3ynbTaTe 3T0r0 GblM Nofy4eHbl
COOTBETCTBYKOLLIVE CTEMEHN 3ALUMTHI.

EN 420:2003 + A1:2009 3 p - 06wue Tp nnpoyecc
TecTUp
Ecnu cywiectsyer puck 6bimb yacTamu nepuarku
HOCUTb HEMb3A.
EN 388:2016 3 P! npoTus KX PUCKOB
EN388 [apameTpbl TecTupoBaHua (Tenenn Pe3ynbratbl
3aWNThl TecTup
A V3HocoycToitunBoCTb 1-4 2
B Ycroituusocts k pe3ke (Coupe-Test) 1-5 5
C  (wna paspvpanna 1-4 4
ABCDE D Yeunue npokanbianua 1-4 X
E  Ycroitunsocts K peske (TDM) A-F F

Ecan nepuatku coctoaT U3 aByX wam Gonee cnoes, o6wan KHaC(M¢MKauMﬂ He 06A3aTenbHo Aaet

nepefjave
CPEACTB 3aLLUTH, CpeacTB 3awuTbl. C 310l Lenblo AaHHaA

UHGOPMALMOHHa#A GpoLLopa MOXeT KOnVIpOBaTb(R 663 OrpaHUYeHHii.

3awura na pyk Kateropus pucka ll
Pa3mep(bl) 45cm
Ceptvdukauns EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
HoTnduumpoBanHbiii opran c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
VlneHTIOMKaLMOHHDII HoMep: 0075

Mapkupoka CE noATBepX/aeT, 4To U3fieNite COOTBETCTBYET 0CHOBHbIM TPeBOBaHMAM 0XPaHbI 340POBLA
1 6eonacrocTy Mpeanucanma (EU) 2016/425. C aeknapaumeii o cootsetcTuy EC MoxHo q

bop 0 CBOIACTBaX BHELLIHEro CoA.
Pe3ynbTaT TeCTPOBaHMA Ha YCTORUMBOCTb K pe3ke (B) rieflyeT moHMMATb TOMbKO Kak yKasakme. TecT Ha
ycToitumBoCTb K pe3ke TDM (E) aaeT pe3ynbTaTbl OTHOCUTENbHO CTENEHM 3allThI.

il il

MpoussoguTen Ton U MecaL U3roToBneHNA

[y C€

OEKO-TEX®

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

&

no agpecy www.doc.nitras.de.

370 U3enue ABNALTCA UHAMBUAYANbHBIM CPEACTBOM 3alluTbl Kateropuu pucka Il. OHo 3awuwaer Bac
ot KUX puckos. 0T A 0T Bbilue o6nacteii np Kateropuyecku
ucknioyebl. o3Tomy 3T0 M3gende, B YaCTHOCTW, He MpefoCTaBAAET 3aluTbl OT: XUMMKATOB,
MUKPOOPraHU3MOB, XOMOAa, TEPMUYECKUX PUCKOB (BLICOKVX TeMMepaTyp U/unu OrHs), YAapoB Toka,
u3nyyeHua, pabor co crpyeii Bbicokoro AaBnexuA. Cobnioaaiite UMeIOLLMECH NUKTOTPAMMBI, YKa3aHUA i
COOTBETCTBYl0LLIE CTENeHI NPOU3BOAUTENLHOCTH.

Xpanenue / Micnonb3osakve / Mposepka: XpaHuTb B np 1 CyXoM MmecTe. 3 OT NpAMBIX
CONHEYHbIX Iyueid, YO-niyueii v MCTOUHMKOB 030Ha. He XPaHUTb B CIOXEHHOM COCTOAHMM UM NIOA FPY30M.
o BO3MOXHOCTY OCYLLIECTBAAITE XpaHeHWe WK TPAHCMOPTUPOBKY U3AENNA B OPUTIHANbHOI YNaKoBKe.
BnuAue BeTa, BRarw, Temneparypbl, a Take ecrecTBeHHble W3meHeHuA paboumx Matepuanos Ha
NPOTAXEHUN ANUTENLHOTO BPEMEHM MOTYT BbI3BaTb U3MeHeHue CBOICTB u3fenus. TouHylo nHdopmaLuio
OTHOCUTENIbHO CPOKOB XpaHEeHUA W M ™ U pencts
3alLUTbI NPEOCTaBHTD 110CKONbKY 06a napameTpa, NoMItMO NPouero, 3aBUCAT 0T Cocoba
XPaHeHuA, TeMNepaTypbl, BAAXHOCTU, CTEMEHU W3HOCA W WHTEHCUBHOCTM WCMONb30BaHNA. I'Ioammy
npoBepsiiTe JaHHOE U3Zee Nocne AUTENbHONO XaHeHIA, a Takxke 0 U NOCNe KaXA0ro UCNoNb30BaHMA

Ha Hanuume l i D (Hanpumef I noTpeckasLuecs
/ I Abipbl, uera u T.A.). lpoepdiite faHHoe u3nenve nepes

KaX/bIM UCMONb30BaHUEM Ha COOTBETCTBUE p it T W Ha N Tb pasmepa.

HenoaxoaAwume unu GpakoBaHHble U3AENUA ClefiyeT BbIOPOCUTD U HIt B KOEM Cly4ae He UCNoNb30BaTb.

Pa3mep usgenus moxer A 0T 0, HanpuMep, B | pacTAKeHMA.

Bce cTeneHm 3awuutbl 6binn yc B UCnbiTaHuii B paTopHbiX ycnosusx. Mostomy

DPEKOMEHZIYeTcA NPOBEPUTb, MPUTOAHO N WHAWBMAYaNbHOE CPEACTBO 3aLUTb ANA NAAHUPYEMOro
UCNONb30BaKNA, NOCKOMbKY YCNOBMA Ha Paboyem MecTe MOryT 0TAYATLCA B 3aBICUMOCTU OT Pa3NMUHbIX
nlapameTpoB (Hanpumep, TeMnepaTypbl, U3HOCA, MHTEHCUBHOCTH C ) OT ycnoBwit npoBef

obpasua. Ecu uHAMBUYanbHoe CPeACTBO 3alLUTbI YxKe UCMONb30BANOCh, OHO MOXET JaBaTb MeHbLUYI0
33Ty NO NPUYMHE CTeneHy W3Hoca. MPON3BOANUTENb He HEceT OTBETCTBEHHOCTU 3a

15 T 0raors
Npouuai Mapkuposka CE Mapkuposka EAC  Mapkuposka UkrSepro
PyKoBOACTBA NO

JKcnnyarauun

W nHGop

npou3soAuTens

Ureticinin talimatla ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek Il B6liim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen
kisisel koruyucu donanimi kullanmadan 6nce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii,
baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve kisisel koruyucu donanimin alicisina
teslim etmekle yiikiimliisiiniiz. Bu amacla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida gogaltilabilir.

Kolluk Risk kategorisi |1
Boy (boylar) 45m
Sertifikasyon EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Onaylanmig kurulug (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Tanim numaras 0075

CE isareti, iiriinin 2016/425 sayili (AB) yonetmeliginin temel saghk korumasi ve giivenlik gereksinimlerine
uygun oldugunu belgeler. AB uygunluk beyani www.doc.nitras.de adresinde gériilebilir.

Bu iiriinde risk kategorisi II kisisel koruyucu donanim soz konusudur. Bu sizi sunlara karsi korur: Mekanik
riskler. Yukanda belirtilenlerin disindaki uygulama alanlan kati olarak yasaktir. Bundan dolay! bu iriiniin
koruma saglamadigi etkenlere Grekler: kimyasallar, mikro organizmalar, sogukluk, termal riskler (1si ve/
veya ates), elektrik carpmalan, isinlar, yiiksek basing jetiyle calismalar. Liitfen takili piktogramlara, uyanlara
ve ilgili performans kademelerine dikkat edin.

UCMONb30BaHIE USLENNA.

Yncrka / yxon: M3penve cnedyer ounwathb BRAXHOI TKaHblo (Tennioii BOAOI), 63 XuMUKaToB Unu
Npu NOMOLLM WWETKN U CYWHTb Ha Bosnyxe I'Iposepﬂme W3/ienue Mocne OYUCTKN 1 Nepes HOBbIM
na Ha Hanuune [ P n3penna Henb3A UCNONb30BaTb BHOBb.
B 3aBucumoctin ot BU/la OYMUCTKK, OHA MOXET HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha 3aLLNUTHbIX (BOWCTBaX MSI:[E"VI)]
MpousBoauTenb no3tomy GonbLLe He 0TBEaET 3a U3genVe nocse ofpasom
OYMUCTKK.

Yrunusauua: YTunusupyitte faHHoe W3Aenue BMecTe ¢ AOMALIHMM Mycopom. [locne HamepeHHoro
w Y KOHTaKTa ¢ 3T0 U3aenne Moxer 6biTb 3arpA3HEH0 BPEeAHbIMU
AnA Oprmamu.lew Cpefibl WM ONacHbIMI BelwecTBaMU. B Takom cnyyae yTuau3auma npoBOAUTCA B
COOTBETCTBUM C NPUMEHNMbIMI Ha MeCTe NPpaBoBbIMU NPEANUCAHNAMMN.

0Ocoban uHGopmaLuA: VHAMBUAYanbHOE CPEACTBO 3aLUUTbI MOXKET BbI3BATb Y YyBCTBUTENbHDIX NOei
annepruyeckne peakunn. Ocobylo 0CTOPOXHOCTb CeAYeT NPOABAATL AMLAM, Y KOTOPbIX yxe Gbina
BbIAB/IEHA (BEPXUYBCTBUTENbHOCTD.

06u.une NOACHEHNA K NONYYEHHbIM CTeNeHAM 3aLuTbl
1-6/A-F  TonyueHHblit pe3ynbrar TeCTUPOBaHuA (UeM Bbilue, Tem nyyLLe)

lama/kullanim/kontrol: Serin ve kuru yerde muhafaza edin. Dogrudan giines 15i1gi, UV isinlan veya
ozon kaynaklarindan uzak tutun. Biikiilmiis halde veya agirlik yiikii altinda depolamaym. Uriinii miimkiinse
orijinal ambalajinda depolayin ve tasiyin. Isik, nem, sicaklik ve daha uzun siire boyunca malzemedeki dogal

kabul etmez.

Bertaraf: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kimyasallarla amaglanan veya amaglanmayan temas
sonrasinda bu iiriin cevreye zararli ve tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda bertaraf islemi
yerel uygulanacak mevzuat dogrultusunda yapilmalidir.

Ozel bilgiler: Kisisel koruyucu donanim hassas insanlarda alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin
duyarlilikta ozel dikkat gdsterilmesi Gnerilir.

Elde edilen performans kademelerine iliskin genel agiklamalar

1-6 Elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyi)
0 Asgari performans kademesine ulagiimadi
X Test edilmedi veya malzeme veya tasanim nedeniyle uygulanmaz

Tiim testler laboratuvar sartlarinda avug ici yiizeyinde uygulanmis olup ilgili performans kademeleri bu
dogrultuda tespit edilmistir.

amok\ivel ané Ta otolygia m.y. Ayw dlaotohig.

'0\eg o1 Ty amddoong éyouv umoNoylaTei pe EAEyyoug umo epyaotnplakéc ouvBikec. Ma o Adyo autd
ouviotatar éheyyog yia To av to MAT €ivar katdMno yia Ty mpoBhendpevn xpion, KaBa ot cuvBrKe¢
aToV WPO £pyaciag avahdyws Twv SlapopeTIKav mapapétpwy (.. Beppokpacia, ektpiBi, évaon xpriong)
pmopei va dlagépouy amo ekeiveg Tou ehéyxou Tomou. Edv éva MAT éxel ndn xpnotpomoinBei evdéxetat \oyw
Tou Babpoy gBopdg va eivar ehdyiota amoteheapatiko. O ka fi¢ ev Kapia euBovn o€
TepimTwon akatdMnAng xpriong Tov mpoidvtog.

KaBapiopoc/Tuvtipnon: To mpoidv mpénet va kaBapietat pe éva vwmo mavi (YMapo vepo), xwpic Xnpikég
ouoiec 1| pe Bovptolopa Kat va oTeyvavel otov aépa. EAEyyeTe autd To mpoidv petd Tov kaBapopd kat
TipW and véa xprion Tou yia {nutéc. Mnv emavaypnotporoieite gBappiéva mpoidvra. Avahdywg Tou &idoug
0, UTopEi va MPOKUYOLV apPVITIKES MOy otV anodoon Tov moidvtog. Na To Adyo autd o
KataokevaoTrg dev avahapPavel kapia evBivn yia To mpoiov epdoov éxet kabBaptotei e akatdMnho Tporo.
Anoppupn: Amoppintete autd To mpoidv pali pe Ta oiiakd amoppippata. Metd amd nBehnpévn 1y pn
nBeAnpév emagr pe XNHIKES ouaieg evéxetar To mpoidv va pohuvBei and empPhapeic yia to mepiBdaMov 1

EN 420:2003 + A1:2009 eldiven — Genel g ve test yontemi ! . . . A X . |
0voigq. e autr) TV mepimTwon MEMeL ) anoppipn va dleSayetal o oUpVia pe TV ToMKN
Hareketli makine parcalarina yakalanma riski varsa eldiven kullaniimamalidir. &pappolopevn vopoBeoia.
Eidikéc umodeiSeic: Ta MAN evdéxetar va mpokahédouv aNhepyikés avidpdoelq o€ evaioBnta dtopa.
EN388:2016 Mekanikrisklere kargi koruyucu eldiven Tuotivetat 1diaitepn mpocoxr 0TV MePIMTWON YVWOTAC uepevalobnoiag.
Tevikég emenynoeC yia v emitevén Twv Babpibwy anédoong
EN 388 Test parametreleri Performans  Test sonucu 1-6/AF  Enitevén )¢ eNéyyou (600 5 7600 70 KaNUTEp:
kademeleri 0 Nev emevyBnke n ehdyotn fabpida amddoong
A A§u?ma dayanimi . 1-4 2 X Dev éxereheyyBei 1y Aoyw Tou uNkoD 1y TG Slapopewan Sev ypnotomoteital
@ B Kesilme dayanimi ((qupe testi) 1-5 5 0ot o1 éNeyyot SLe€ryBroav UTO EpyaoTNPIAKES GUVBIIKEC 0TO E0WTEPIKG TYa XepLob Kal Bdoel auTeov
€ Yirtlma mukavemeti 1-4 4 unoloyioTnav ot exaotote BaBuidec amddoong.
ABCDE D Delme kuvveti 1-4 X
£ Kesilme dayanimi (TDM) AF F EN 420:2003 + A1:2009 Tavrianp ¢ - Tevikéc amariioeg kat iad
Eldiven iki veya daha fazla katmandan olusuyorsa genel siniflandirma son katmanin per vermek ehéyxou
zorunda degildir Egooov umapyet Kivuvoq HayK®UaTog 0¢ KIVOUHEVA THIHATA TOU {NYaviHaToc, Sev mTpémeTal va gopdte
Kesilme dayaniminin (B) test sonucu sadece bir bilgi olarak anlagiimalidir. TDM kesilme dayanim testi (E) yavria.
performansla ilgili referans sonuglar verir.
OEKO-TEX®
I | I . . . EN 388:2016 Mp d yavTia Evavi pnxavike 50
Uretici Uretim yili ve ay1. STANDARD 100 by OEKO-TEX® EN 388 Napdpetpor ehéyyou Babpidec Anotéheopia
anodoong e\éyyou
A Avtoyi ot pBopd 1-4 2
o T bl iy B A\{mxﬂ [ullq |§oné( (Sokupry Coupe) 1-5 5
Ureticinin talimatiar ve CEisareti EAC isareti UkrSepro isareti € hivayn oxioipatog 14 4
ilgilerini okuyun ABCDE D Avroyn oe Sidtpnon 14 X
E  Avtoxf otig komég (TDM) A-F F

03nyiec kat MAnpoopieg To KATAoKEVAOT

Evnpepwtiko gulddio yia Ta péoa atopikiig mpootaciag (MAM) obpgwva pe  Adtagn g EE 2016/425,
Napdptya Il, Andonacya 1.4. AaPdote MPoOEKTIKA To AoV EvPEPWTIKO GUAGSIO TPV T Xprion TwY
MAN. ‘Exete v unoxpéwon emoivayng autol Tou evnjiep 0 puNadiov oe mepimwon mapddoong Tou
MAN 1} va o napadwoete otov napakimtn tou MAT. Tia To 0Komo auté To Mapdv evpepwTiko uANASIo
pnopei va gutoturmBei Xwpic meptopiopd.

(DopeTd MPooTATEVTIKO Bpayiova Katnyopia kwdovwv 11
Méyebog (Meyébn) 45cm
Miotomoinon EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Nakowwypévo dpyavo [q[6
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
ApiBpac avayvaptong 0075

H orpaven CE motomotei 0Tt To Mpoidv avTioTolyel 0TIC Pacikés anartioelg mpootasiag g Lyeiag Kau
aopdhetag g Midragne e EE 2016/425. H Af\won ovppdppwong EE eivar diabéonn oy totooekida
www.doc.nitras.de.

Autd To mpoidv €ival péoo atopki mpooTaciag TG Katnyopiag kwdlvwy Il Tag mpootatelel évavit:
HNYaVIK®V Kivdbvwv. AagopeTikoi amd Toug avwTépw Topieic xprong fovran pntd.

PEPOI

degisimler gibi etkiler iiriin zelliklerinde dedisiklige neden olabilir. Her ki p in depolama, sicaklik,
nem, asinma derecesi ve kullanim yogunluguna bagh oldugu icin kisisel koruyucu donanimin depolama
siiresi ve kullanim omrii hakkinda kesin bilgiler miimkiin degildir. Bu nedenle, uzun siireli saklamadan
sonra ve her kullanimdan 6nce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri agisindan kontrol edin
(or. kinlganlik, catlamis kaplamal I ler, delikler, renk deg leri vs.). Her kull dan Gnce bu
iiriinii amaglandigi faaliyet icin uygunlugunu ve dogru boyutunu kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali
iiriinler imha edilmeli ve asla kullanilmamalidir. Uriiniin boyu 6r. genlesme nedeniyle verilen bilgilerden
farklilik gosterebilir.

Tiim performanslar laboratuvar sartlarinda testlerle tespit edilmistir. Bu nedenle kisisel koruyucu donanimin
ongoriilen kullanima uygun olup olmadigi kontrol edilmelidir, ¢iinkii calisma yerindeki sartlar farkl

To mpoi6v autd dev mapéxet ouven¢ petagd dMwv, Kapia mPOOTAGIa EVaVTL YNUIKOV OUGIWY, HIKPO-
opyaviopcy, Yioyoug, Beppikav kivdivwy (Beppotnta kai/ gwrid), nhextpomhngiac, aktivoBoliac, katd
TI¢ epyaoiec pe Séopn vnhig mieong. Aappavete unogn ta TomoBeTnpéva oUpBoAa, TI UMOBEIgeC Kat TiC
avtiotoles Badpidec amodoong.
AnoBrikevon/Xprion/ENeyyoc: Guldte oe pooepd kai oTeyvo ywpo. Alatnpeite pakpid amd anevBeiag
nhaki aktivoBohia, umepiwdelc aktiveg r myég 6lovtoc. Mnv amoBnkebete huyiopéva iy kdtw ano gopria.
AnoBnkevete 1} petagépere To mpoidv 600 ivat Suvatdv péoa ot yvriola cuokevaoia. Emdpdaeic onwe amd
pu, vypaoia, Beppokpasia kaBug kat amo uotkés alhayc UNIKGV Katd T Sidpketa peyahitepou xpovikod
Slaotrpatog pmopei va € ovv w¢ enakolovBo alhayr oTi 1B10TTEC MPoidvTog. AKpIBr} aTotxeid yia To Xpovo
fikevang kat tn Sidpketa {wic Twv MAT dev eivat Suvard 810t kat ot Sbo napdpetpot eEaptavial petach

parametrelere (or. sicaklik, aginma, kullanim yogunlugu) bagli olarak yapi tip dan farklilik go

Kisisel koruyucu donanim daha dnce kullanilimigsa yipranma derecesi nedeniyle daha diisiik performans
gosterebilir. Uretici iiriiniin amaca aykin kullaniminda bir sorumluluk kabul etmez.

Temizleme/bakim: Uriin nemli bir bezle (ik su), kimyasallar veya firalama olmadan temizlenmeli ve
havada | Imalidir. Temizlik ve yeniden ance driinii kontrol edin. Hasarl

MNwv and To exdotore eidog anobijkevang, T Beppokpacia, Ty vypacia, To abpd pBopav kat Ty éviacn
Xprong. Ma o Aoyo autd eNéyxete auto To mpoidv petd and pakpd anodijkevon kabag kat mpwv Kat petd
ano kdde xpron yia {npuiéc i aMayéc oto VAo (iy. e0Bpavoteq, paylopéves emoTp@OEIC/uNiK, OméC,
aMayéc oto Xpwpa KAL), ENéyxete auto To mpoiov mptv amé kdbe xprion yia Ty kataMnAéTnTa yia Ty

Edv ta yavuia Nodvtal amd 0o 1) MePIoOOTEPES OTPWOEIS 1) OLVONIKY Ta§opnon dev amodidel
AMAPAITATEC TNV IKAVOTTA AMOS00NG TNG ECWTEPIKNG OTPWONC.

To anotéheopia eNéyxou TG avToxrc oTi komég (B) voeitat povo wg umddetén. 0 éheyxog avtoxrc oTI Komég
TDM (E) mapéyet amoteMéopata avapopd oyeTIka pe T amédoon.

el il
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Kataokevaotng ‘Etoc Kat prjvag Kataokevic. STANDARD 100 by OEKO-TEX®
E N O
Mapdote Ti odnyie¢ Tijpavon CE Tiipavon EAC Emorjpavon UkrSepro
Kat MAnpopopieg Tov
Kataokevaoth

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE)
2016/425, Anexa I Sectiunea 1.4. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta brosura informativa inainte de a
utiliza EIP. Tn caz de transfer al EIP, sunteti obligat s anexati i aceastd brogura informativa, respectiv sé o
predati destinatarului EIP. n acest scop, brosura informativa poate fi multiplicatd nelimitat.

Protectie brat Categorie de risc Il
Dimensiune (dimensiuni) 45m
Certificare EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organism notificat (1c
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Numér de identificare 0075

Marcajul CE atesta ca produsul corespunde cerintelor de baza privind protectia sanatatii si siguranta, conform
Regulamentului (UE) 2016/425. Declaratia de conformitate UE poate fi consultata la www.doc.nitras.de.

Acest produs este un echipament individual de protectie din categoria de risc Il. Acesta vd protejeaza
impotriva: riscurilor mecanice. Altele decat domeniile de aplicare mentionate mai sus sunt excluse in
mod expres. De aceea, acest produs nu ofera, printre altele, protectie impotriva: substantelor chimice,
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microorganismelor, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc),, electrocutdrilor, radiatiilor, lucrarilor
cu jet de inaltd presiune. Va rugam sa aveti in vedere pictogramele aplicate, instructiunile si nivelurile de
performanta aferente.

Depozitare/utilizare/verificare: A se depozita la loc uscat si racoros. Nu expuneti in lumina solara directa,
radiatii UV sau surse de ozon. Nu depozitati in pozitie indoita sau sub greutate. Pe cat posibil, depozitati,
respectiv transportati produsul in ambalajul original. Lumina, umiditatea, temperatura, ca si modificarile
naturale ale materialelor, intr-un interval de timp mai lung, pot influenta modificarea caracteristicilor
produsului. Nu se pot da date exacte privind timpul de depozitare si durata de viatd a EIP, intrucat ambii
parametri depind, printre altele, de tipul de depoxzitare, de temperatura, umiditate, gradul de uzurd si

Bejelentett szervezet c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France

Gyartdsi szam: 0075

4ol i

VHCTpYKUMM M HpOpMaLya oT npousBoauTens
VHdopmauvonHa 6poluypa 3a nuuku npepnasim cpeactsa (IMC) cornacio Pernament (EC) 2016/425.
Mpunoxenue 1, Pasgen 1.4. Mona, np Tasn uxdop 6Gpowypa npeau
ynotpe6ara Ha JINC. Bue cTe 3agbmxeHn Ja npunoxuTe Tasn UHQOPMAUMOHHA 6poluypa npu
npenpegasake Ha JINC, pecn. fa A fapete Ha nonyyatens Ha JINC. 3a Ta3u uen Tasu UHGOPMALMOHHA
6Gpouypa MoXe Aa e pa3MHOXaBa 0e3 orpaHuyeHIs.

A CE-jelolés tandsitja, hogy a termék a 2016/425 (EU) rendelkezés alapvetd egészség i és

elgirasainak megfelel. Az EU megfeleldségi nyilatkozatot a www.doc.nitras.de oldalon talélja.
Ez a termék II. kockdzati kategoridba tartozo egyéni véddeszkoz. Véd: mechanikus kockdzatokkal. A
fent emlitettektdl eltérd alkal i teriiletek kifej kizértak. Ez a termék tobbek kozott nem

intensitatea utilizarii. De aceea, trebuie sa verificati acest produs dupa o depozitare mai @
si inainte si dupa fiecare utilizare, cu privire la deteriorari sau modificari ale materialelor (de ex. straturi/
materiale fragile, fisurate, gauri, modificari ale culorii etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare
utilizare, daca este adecvat activitdtii prevazute si daca are dimensiunea corectd. Produsele neadecvate sau
defectuoase trebuie eliminate i in niciun caz nu trebuie utilizate. Dimensiunea produsului poate fi diferita
de cea indicatd, de exemplu din cauza intinderii.

Toate per au fost inate prin ari in conditii de laborator. De aceea se recomandd
o verificare, daca EIP este adecvat pentru utilizarea prevazutd, intrucat conditiile de la locul de munca
pot fi diferite de cele ale examinarii de tip, in functie de diversi parametri (de ex. temperatura, frecarea,
intensitatea utilizarii). Daca EIP s-a folosit, acesta poate oferi performante mai reduse, in functie de gradul de
uzurd. Producatorul nu isi asuma raspunderea in caz de utilizare necorespunzatoare a produsului.
Curatare/intretinere: Produsul trebuie curdtat cu o lavetad umeda (apa calduta), fara chimicale sau prin
periere si uscat la aer. Verificati dupa curatare si inainte de a-I purta din nou, ca produsul s nu prezinte
deteriorari. Nu reutilizati produsele deteriorate. In functie de tipul de curatare, acesta poate afecta negativ
performanta produsului. in urma unei curatari incorecte, producitorul nu isi mai asumé réspunderea pentru
produs.

Eliminare: Eliminati acest produs impreund cu deseurile menajere. Dupa contactul intentionat sau accidental
cu substante chimice, acest produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare mediului. In
acest caz, eliminarea trebuie s se faca in conformitate prevederile legale, aplicabile la fata locului.
Instructiuni speciale: EIP poate cauza reactii alergice persoanelor sensibile. Se recomanda atentie deosebita
in caz de alergie cunoscutd.

Clarificari generale privind treptele de performanta obtinute

1-6 Rezultatul obtinut la verificare (cu cat e mai mare, cu atat mai bine)
0 Nu s-a atins treapta minima de performanta
X Nu s-a verificat, respectiv nu se poate utiliza din cauza materialului sau a formei

Toate verificarile au fost facute in conditii de laborator, pe suprafata palmei si astfel s-au determinat
treptele de performanta respective.
EN 420:2003 + A1:2009 Manusi de protectie - Cerinte generale si metode de
verificare

Daca exista vreun risc de prindere a méinii in partile mobile ale masinii, nu trebuie s& se poarte manusi.

EN 388:2016 Manusi de protectie imp riscurilor

EN 388 Parametri de verificare Trepte de Rezultatul
performanta verificarii

A Rezistenta la frecare 1-4 2

B Rezistentd la taiere (testul Coupe) 1-5 5

C  Forta de propagare a ruperii 1-4 4

ABCDE D Silaprobadanja 1-4 X

E  Rezistentd la téiere (testul TDM - A-F F

tomodinamometru)

Dacd manusile sunt alcatuite din doua sau mai multe straturi, clasificarea generala nu reda neaparat
performanta stratului exterior.
Rezultatul verificarii rezistentei la taiere (B) trebuie inteles doar ca indicatie. Testul de taiere TDM (E)

furnizeaza date de referintd privind capacitatea.

Anul si luna de fabricatie

Producétor
Marcaj CE

Cititi instructiunile
s informatiile
producatorului

OEKO-TEX®

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

«

Marcaj UkrSepro

TPTC 01912011

Marcaj EAC

véd: vegyi anyagokkal, mikroorganizmusokkal, hideggel, termikus kockdzatokkal (h és/vagy tiz),
aramutessel sugarzassal, nagy nyomast sugarralvegzetimunkaval szemhen Vegye figyelembe a felrajzolt

j ket és hozzétartozd
Tarolas/AIkaImazas/FeIulwzsgalat Tarolja hiivos, széraz helyen. Tartsa tavol kozvetlen napfénytdl, UV-
sugdrzéstol vagy 6zonforrasoktdl. Ne tarolja meghajlitott dllapotban, vagy terhelés alatt. A terméket
lehetdleg eredeti csomagoldshan tarolja ill. szllitsa. A fény, nedvesség, hémérséklet, valamint a
természetes nyersanyag valtozasai hosszabb idd elteltével modosithatjak a termék tulajdonsgait. A tarolds
és az EVE élettartamanak pontos ideje nem meghatdrozhato, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a
tarolds, hmérséklet, nedvesség, kopasi fokozat és a hasznalat intenzitésanak mindenkori mértékétdl fiigg.
Hosszabb tarolds utan valamint minden haszndlat eldtt ellendrizze a termék sériiléseit vagy a

n

e/l 32 pblieTe PuckoBa kareropus Il
Pazmep(u) 45m
Ceptudmkauna EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Hotuduumpan opran [q[6
ParcSc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
VineHTudukaumuoHeH Homep 0075

O3auenuero CE ynocToBepABa, ye NPOAYKTBT CbOTBETCTBA Ha OCHOBHUTE U3VCKBAHUA 3a ONa3BaHe Ha
3ApaBeTo v 6e3onacHocT Ha Pernamen (EC) 2016/425. EC pexnapauuaTa 3a CboTBeTCTBYE MOXe Aa bae
pasrnefana Ha agpec www.doc.nitras.de.

Tpu T031 NpOAYKT CTaBa BLNPOC 3a NMYHO NpeANasHO CPeACTBO OT puckosa kateropus Il. Toit Bu

ot pucKoBe. Pasnnykm ot ropt obnactit Ha np a U3pUYHO
u3KntoyeHn. llopaau ToBa T031 NPOAYKT, 0CBEH BCUYKO OCTAHANO, HE NPe/nara 3alluTa cpeLuly: XuMuKanu,

al it (pl. durva, | feliileteket, kat, lyukakat, szinelvaltozdsokat, stb.). Minden
hasznalat elétt ellendrizze, hogy a termék megfelel a kovetkez tevékenységnek, és megfeleld méreti-e. MUKD(
A nem megfeleld vagy hibas ékeket drtalmatl és semmi esetre se hasznalja tovabb. A termék

mérete pl. nydlds miatt eltérhet az adatoktol.
Minden teljesitményt laboratoriumi feltételek mellett végzett vi

k. Ezért ell

CTYA, TONAUHHY PUCKOBE (TOMAMHA W/WAN OTbH), TOKOBH YAAPH, TbueHue, paboTh Cbe
(CTpyA NOA BUCOKO HanAraHe. MOﬂﬂ, (na3Baiite nocTaBeHuTe MUKTOrpamu, ykasaHua u CbOTBETHUTE HIBA
Ha XapaKTepucTukuTe.

hogy az EVE a kérdéses alkalmazasnak megfelel-e, mivel a munkahelyi feltételek kiilinbozo paraméterektdl
fiiggnek (pl. homérséklet, kopds, hasznélat intenzitésa), amelyek a tipusvizsgatol

Coxp / ynotpeba / npoepka: CbxpaHsBaiite Ha XnaaHo i cyxo. MaseTe paney ot AupekTHa
CTbHYeBA CBeTANHA, YB NbuM unk U3TouHMLM Ha 030H. He CbxpanABaiiTe B NPerbHaTo CbCToAHIE WM NOA

Hrérhotnok : .
Ha mar paane cTexectu. Mo T ChXp WM TPaHCNOPTUpaiTe NPOAYKTA B OPUTVHANHATA

hasznilta az EVE-t, akkor a kopds miatt csokkenhet a teljesitménye. A gyarté nem vallal feleldsséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalata esetén.

Tisztitas/karbantartds: A terméket tisztitsa vegyszerek nélkiil nedves ruhaval (Iangyos vizben), vagy kefélje
le és szritsa meg szabad levegdn. Tisztités utan és mieldtt jra felveszi, vizsgalja meg, hogy a termék nem
sériilt. Sériilt terméket ne hasznéljon. A tisztitds médjatol fiiggden ennek a termék teljesitményére negativ
hatésa lehet. Ezért a gyarto - a szakszeriitleniil végrehajtott tisztités utan - nem vallal tovébb feleldsséget
atermékre.

Artalmatlanitds: A terméket a haztartdsi

hilladklal Jan |

€ nem

egyiitt dr

vegyi és esetén a termék kornyezetkdrositd vagy veszelyes anyagok altal
vélhat szennyezetté. Ebben az esetben a helyben alkal jogi elirasoknak ar
Kiilonleges megjegyzések: Az EVE érzékeny élyeknél allergids reakciokat okozhat. Ismert tulérzék
esetén kiilonleges eldvigyazatossag javasolt.
Az egyes telj dltaldnos
1-6/A-F  Elértvizsglati eredmény (minél magasabb, annal jobb)
0 Nem érte el a legalacsonyabb fokozatot
X Nem vizsgalt ill. az anyag vagy a kivitelezés miatt nem alkalmazhaté

Az dsszes vizsgalatot laboratériumi koriilmények kozott végezték a kéz bels feliiletén és ennek tiikrében
hatdroztak meg a mindenkori teljesitményfokozatot.

0MaKoBKa. BAMAHIA KaTO CBETAUHA, BAara, TeMMepaTypa it eCTeCTBeHM NPOMEHY Ha BeLLIeCTBATA B PAMKUTe
Ha No-AbAbI NEPUOZ OT Bpeme MoraT Aa I0BeaT 40 NPOMAHA Ha (BOVCTBATA Ha NPOAYKTA. TouHN JaHHu
33 BEMETO 32 CbXpaHeHye U none3HuA uBoT Ha JIMC He ca Bb3MOXKHM, 3311400 ABATA NapameTbpa
3aBYCAT HapeJ] C ZIPYroTO U OT CbOTBETHUA BIA Ha CbXPaHeHite, TeMnepaTypara, BIaXHOCTTa, CTenenTa
Ha W3HOCBAHE 1t UHTEH3UTeTa Ha ynotpeba. Mopagw ToBa npoBepABaiiTe T03u MPOAYKT CIeA MO-AbAr0
CbXpaHeHue, kaKTo U NPeAn i Cnef BCAka ynotpeba, 3a NOBPeAN M NPOMEHU Ha Matepuana (Hanp.
KPeXKM, NyKaLLy ce MOKPUTUA / MaTepuani, Aynkw, NPOMeHN Ha uBeToBeTe U Ap.). MpoBepABaiite To3u
NPOZYKT Npeau BCAka ynotpeGa 3a Heroata MpUroAHOCT 3a NpeBUAEHTa AEHHOCT i 33 MPABUHNA
pamep. HenogxoaAwute unu AeekTHM NPoAyKTM TpABBa Aa e M3XBLPNAT U B HUKAKBB CNyuail He
TpABa Aa Ce u3non3Bar. PasmepuT Ha MPofyKTa MoXe Aa (e Pasnuyasa Hanp. nopaay pastarake ot
NOCOYEHUTE AAHHN.

Bcuukm nokasatenn ca 6unu ycraHoBeHu upe3 Tectoe B naGopatophu ycnosuA. Mopaau ToBa e
npenopbunTenHa nposepka, aanu JNC e noaxoAswo 3a npeABuAeHaTa ynotpe6a, 3aLoTo ycl0BuATa
Ha paboTHOTO MACTO MOFaT a (e Pa3NMYaBar OT Te3t NPU UNUTBAHETO HA MOCTPATa B 3aBUCUMOCT OT
PasnuyHiM napameTpu (Hanp. Temnepatypa, Ha Axo JINC Beve e

AKo pbKaBULUTE (e CbCTOAT OT jBa WM NIOBEYE (10, HE e 3aj)
0Tpa3ABa XapaKTePUCTUKNTE Ha Haii-BbHLIHIA CNOV.

Pe3ynTaTbT 0T TeCTBAHETO Ha yCTOMYMBOCTTA Ha cpa3BaHe (B) TpabBa Aa ce pasbupa camo KaTo ykasaue.
TecTbT 32 ycToitumBOCT Ha cpasBaHe TDM (E) naBa pehepeHTHY pe3ynTaTin 0THOCHO XapaKTepucTvKara.

el l

obLara knacud na
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Mpou3soguten ToauHa n Mecel| Ha
NPOM3BO/CTBO
E O
Mpovetere 0; CE 0; EAC 0; UkrSepro
VHCTPYKLUWTE U
VHOOPMALIUATA Ha
npou3BoAuTENs

Upute i informacije proizvodaca

Broura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog Il
odsjek 1.4. Molimo da ovu brouru s informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme.
Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne zastitne opreme, odnosno uruciti
je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova broura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Stitnik za ruke Kategorija rizika Il
Velicina(e) 45m
Certificiranje EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Obavijesteno mjesto (1c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Broj oznake 0075

(E-oznaka potvrduje, da proizvod odgovara osnovnim zahtjevima za zastitu zdravlja i sigurnosnim
zahtjevima odredbe (EU) 2016/425. EU-izjava o sukladnosti moZete pronaci na stranici www.doc.nitras.de.
Kod ovog proizoda se radi o osobnoj zastitnoj opremi kategorije rizika II. On Vas stiti od: mehanickih rizika.
Podrucja primjene koja ovdje nisu navedena su izricito iskljucena. Ovaj proizvod stoga izmedu ostalog ne
pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, termickih rizika (visoke temperature i/ili vatra),
strujnih udara, zracenja, radova s mlazom pod visokim tlakom. Molimo obratite paznju na postavljene
plklograme napomene i pnpadajuce stupnjeve ucinka.

61no M3N0N13BaHO, B PE3yNTaT Ha CTeMeHTa Ha U3HOCBAHE TO MOXe Aa NPEJIara no-HICKit 3
e(eKTUBHOCT. [1POU3BOAUTENAT He oeMa OTTOBOPHOCT NIPK HeMpaBuAHa ynoTpe6a Ha NPoAYyKTa.

MoyncrBae / nopapwxka: MpofykTsT TpABBa Aa e NOYMCTBA C BNaXHa kbpna (xnaaka Bopa) 6e3
XUMUKanu unn ypes u3yeTkBaHe W Aa e M3CyllaBa Ha Bb3ayX. (nen MOYMCTBaHE U Mpeaun NoBTOPHO
HoceHe npoBepeTe T031 NPOYKT 3a noBpezw. MoBpeAieH: NPOLYKTU He TPAGBA Aa Ce M3NON3BAT OTHOBO.

EN 420:2003 + A1:2009 éddk (i - altalanos ko és Vi
eljaras B 3aBUCMOCT OT BiAJa Ha MOYMCTBAHETO, TO MOXe /1 Ce 0TPa3yt OTPULATENHO BbPXY eheKTUBHOCTTA Ha
npoaykTa. lopaju T0Ba, NPOU3BOAUTENA He N0EMa NOBEYE OTFOBOPHOCT 3a MPOAYKTA (/| HeNpaBUNHO
Ha fenndll a kockdzata, hogy mozgé géprészekbe akar, akkor ne viselje a keszty(it. U3BBPLUEHO MOYNCTBAHE.
V3xBbpnaHe: V3xBbpneTe T031 NPOAYKT 3aeHO € OMallHaTa CMeT. (M yMULLNeH WU HeyMULLNeH
EN 388:2016 Mechanikus kockazatokkal beni védokesztyii KOHTAKT C XUMUKaAK, T031 NPOAYKT MoXe Aa Gb/ie 3aMbpCeH C BPe/HM 3a 0KONHATa Cpe/a Unit onacku
cy6cTaHumm. B T031 Cnyyaii u3XBbPNAHETO TPAGBA Aa Ce M3BBPLIM B CHOTBETCTBIE C MECTHUTE NPaBHM
EN 388 Vizsgalati paraméterek Teljesitmény- Vizsgdlati NIpEANUCaHNA.
fokozatok dmdnvel [¢ ykasauua: JINC moxe fa npeausBuKa anepruyHu peakuuu NMpU UYyBCTBUTENHU XOpa.
A Kopasillosag 14 2 lpenopbusa ce ocobewa ny T NPV U3BECTHA CBPBXUYBCTBUTENHOCT.
B Vdgéssal szembeni ellendllds 1-5 5 061K 06ACHEHA 32 OTAENHUTE HUBA Ha XapaKTepUCTUKITe
(Coupe-teszt) 1-6/A-F  TlocTurHar pesyntat ot u3nuTeaHe (KONKOTO N0-BHCOK, TONKOBa no-Ao6pe)
C  Tépderd 1-4 4 0 MUHUManHOTO HUBO Ha XapaKTePUCTUKMTE He e A0CTUTHaTO
ABCDE D Athatoldsi erg 1-4 X X He e u3nuTaHo, pecn. He e niopazy MaTepuana unu oo
E  Vagdssal szembeni ellendllds (TDM) AF F Bcuukn 6axa p npu PaTOPHY YCNOBUA BLPXY BLTPELIHATa MOBBPXHOCT Ha
L o _ 3 L pbKata 1 C TAXHa nomotL| 6Axa onpezieneHit CbOTBETHUTE HUBATa Ha XapaKTepUCTUKUTE.
Ha a keszty(i két-, vagy tobb akkor az nem sziik takarja a kiils6 réteg

teljesitményképességét
A végdssal szembeni ellendllds vizsgalati eredménye (B) csak tdjékoztatdsul szolgal. A TDM-végdssal

szembeni ellendllds vizsgalat (E) a teljesi jelent referenci
A gyértés éve és honapja

Gyarté
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EN 420:2003 + A1:2009 0

- 06wm W meToan

Skladis je/kontrola: Cuvati na p i suhom mijestu. Drzati dalje od neposrednog
utjecaja sunceve svjetlosti, UV-zraka ili izvora ozona. Ne skladistiti u preklopljenom stanju ili pod
opterecenjem. Proizvod po mogucnosti skladistite, odnosno transportirajte u originalnom pakiranju. Utjecaji
kao svjetlost, vlaga, temperatura, te prirodne promjene materijala za obradu mogu preko duzeg vremenskog
razdoblja imati za posljedicu promjenu osobina proizvoda. To¢ni navodi u vezi vremena skladistenja i radnog
vijeka osobne zastitne opreme nisu mogudi, jer oba parametra ovise izmedu ostalog od odgovarajuce
vrste skladiStenja, temperature, vlage, stupnju tro3enja i intenziteta uporabe. Stoga ovaj proizvod nakon
dugotrajnijeg skladiStenja, te prije i poslije uporabe provjerite i ustanovite postoje i otecenja ili promjene
materijala obrade (npr. isuseni i lomljivi slojevi/materijali, rupe, promjene boje itd.). Prije svake uporabe ovaj
proizvod provjerite u pogledu prikladnosti za predvidenu aktivnost i u pogledu ispravne velicine. Neprikladni
ifalicni proizvodi moraju biti zbrinuti i ne smiju nikako biti upotrijebljeni. Veliina proizvoda moze primjerice
uslijed istezanja odstupatl od navoda.

Svi ucinci su ljeni provj u lab uvjetima. Stoga se preporucuje provjera, je li
osobna zastitna oprema prikladna za predvidenu uporabu, jer uvjeti na radnom mijestu ovisno o raznim
parametrima (npr. temperatura, abrazija, intenzitet uporabe) mogu odstupati od uvjeta kod provjere
uzoraka. Ako je osobna zastitna oprema vec koristena, ona moze uslijed stupnja trenja nuditi slabiji ucinak.
Proizvodac ne preuzima odgovornost u slucaju nestrucne uporabe proizvoda.

Ciscenje/odravanje: Ovaj proizvod trebate oistiti vlaznom krpom (mlaka voda), bez kemikalija ili
cetkanjem, te ga osusiti na zraku. Provjerite proizvod nakon ¢iscenja i prije ponovnog noenja i ustanovite,
postoje li oStecenja. OStecene proizvode ne koristite ponovo. Ovisno o vrsti ¢icenja, ono moze negativno
utjecati na ucinak proizvoda. Proizvodac stoga ne preuzima odgovornost za proizvod nakon nestrucno
izvrenog Ciscenja.

Ibrinjavanje: Ovaj proizvod zbrinite s kucnim otpadom. Nakon Zeljenog ili nenamjernog kontakta s

Ako CbLUECTBYBA PUCK OT 3axBallaHe B NOABWXHW MALUMHHK 4YacTh, ToraBa He Tpn6sa Aa ce HocAt
PbKasuum.

ovaj proizvod moZe biti oneciscen opasnim tvarima ili tvarima Stetnim za okolis. U tom slucaju
zbrinjavanje morate izvrsiti u skladu sa mjesnim pravnim propisima.

Posebne napomene: Osobna zastitna oprema kod osjetljivih osoba moZe izazvati alergijske reakcije. Poseban
oprez se preporucuje u slucajevima kada je poznata osjetljivost.

EN 388:2016 p p cpewyy puckose Op¢a objaSnjenja u vezi p ih stupnjeva ucinka
1-6/A-F  Postignut rezultat provjere (3to je visi, to je bolji)
A“g/yarto utasitdsai és .'"f?rl"a"?'__ . o Di c E @ EN388 MapameTbp 3a U3NuTBaHe Husa Ha Pesyntat o1 0 Minimalni stupanj ucinka nije postignut
Tajékoztatd fiizet egyéni véddeszkozokhdz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés Il. fiiggelékének 1.4 TPTC 01912011 XapaKTepUCTHKATe X Nije provj odnosno uslijed diala il ja nije moguca primjena
bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt gondosan olvassa dt ezt a tajékoztaté fiizetet. Az EVE tovabbada Olvassa el a gydrté CE-jeldlés EAC-jeldlés UkrSepro-jeldlés A YCronMBoCT Ha npeTphgane 4 2 Sve provjere su izvidene pod la fjskim uvjetima na jstrani Sake i uslijed toga su
esetén kbteles ezt a téjékoztato fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevdjének atadni. E célbol ez a tajékoztatd utasitasait és B Ycroiidmsoct Ha cp3sane (rect 15 5 ustanovljeni odgovarajuci stupnjevi uéinka.
fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato. informacioit wa Coupe)
Karvédé II. kockazati kategdria C CunaHa pasampane 1-4 4 EN 420:2003 + A1:2009 Zastitne rukavice - op¢i zahtjevi i postupci kontrole
Méret(el) g5 ABCDE D Yeroituusoct a npoSusane 4 X Ukoliko postoji rizik zahvacanja u pokretnim dijelovima strojeva, rukavice ne smiju biti nosene.
Tanisitvény EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX® E Yoroiiuugoct Ha cpassane (TDM) AF F posto) Jaup ) Jeva, ) :
EN 388:2016 Zaititne rukavice za zastitu od mehanickih rizika. EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice — vieobecné pozadavky a zkuebni especial, se for conhecida hipersensibilidade. Poskodené produkty nepouzivajte znova. Podla spdsobu cistenia to moze mat negativny vplyv na vykon
metody Explicagaes gerais sobre os niveis de desempenho alcancados produktu. Vyrobca preto, po neodborne vykonanom cisteni, nepreberd za produkt viac ziadnu zodpovednost.
EN 388 Parametri provjere Stupnji ucinka _Rezultat provjere ] B ] S ) o 16/AF Restltado de teste alcancado (quanto mais elevado, melhor) Likviddcia: Tento produkt zlikvidujte spolu s domovym odpadom. Po imyselnom a nedmyselnom kontakte
A Otpornost na abraziju 14 2 Pokud hrozi nebezpedi zachyceni pohyblivymi soucastmi stroje, nesmi se nosit zadné rukavice. 0 Nivel de desempenho minimo nio alcancado s chemikdliami moze byt tento produkt znecisteny nebezpecnymi substanciami 3kodlivymi pre Zivotné
g B Otpornost na rezanje (Coupe-pro- 15 5 X Nao testado ou no aplicavel devido ao material ou 3 configuragio prostredie. V tomto pripade treba vykonat likvidaciu v zhode s miestne aplikovanymi pravnymi predpismi.
viera) EN 388:2016 hranné rukavice proti mech rizikim Todos os testes foram realizados na palma da méo sob condides de laboratdrio e, segundo os mesmos, Zvlaftne upozomenta: 050bpf3 oc.hra'nne'prostnedk){ moz u cilivjch os3b vykonat alergické reake.
€ Snaga nastavka kidanja 14 4 foram determinados os respetivos niveis de desempenho. vlastna pozornost sa odporica pri znamej nadmernej citlivosti.
ABCDE D Silaprobadanja 1-4 X EN 388 Zkusebni parametr Urovné vykonu Vysledek V3eobecné vysvetlenia k dosiahnutym vykonovym stupfiom
E Otpornost na rezanje (TDM) AF F zkousky EN 420:2003 + A1:2009 Luvas de protecio — gerais e método de ensaio 1-6/A-F  Dosiahnuty vysledok skuiky (¢im vyie, tym lepsie)
A avice iradene od dva il v sloia, ukunna Klasifikacii 0 orikazati uéinkoi A~ Odolnost proti otéru 1-4 2 ) ) o o - 0 Minimdlny vjkonovy stupeii nie je dosiahnuty
J Slil | IaYI(E izradene od dva ili vise sloja, ukupna klasifikacije ne mora nuzno prikazati ucinkovitost B Odolnost proti fezu (test fezu) 15 5 Caso exista um perigo de ficar preso em pegas méveis de maquinas, nao podem ser utilizadas luvas. X NeodskiZané, resp. nepouitelné na zaklade materialu alebo struktiry
‘é::{fh:g srz:la;re otpormostina ezanje (8) predstavla samo napomen, TOM-proviera otpormostina rezanje C Pevnost pfi odtrhavani 1-4 4 Vietky skisky boli vykonané za laboratérmych podmienok na dlani ruky a na zaklade toho boli zistené
() daje rzfe,imne rpezmme Do Ie(ju ufi:ka ’ poment. TH-provjera ofp / ABCDE D Odolnost proti propichnut 1-4 X EN 388:2016 Luvas de protegao contra riscos prislusné vjkonové stupne.
) pog . E  Odolnost proti fezu (TDM) A-F F
OEKO-TEX® ) o ) o o i ) EN 388 Parametros de teste Niveis de Resultado de EN 420:2003 + A1:2009 Ochranné rukavice - Vseobecné poziadavky a skusobné
Pokud rukavice sestavaji ze dvou nebo vice vrstev, celkova klasifikace nemusi nutné vypovidat o vykonu . N st postupy
i ¢ ina i mj i j D10 © nejuzdalenéisi néfivistyy. A Resisténcia ao atrito 1 4 9; )
Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje STANDARD 100 by OEKO-TEX Vysledek zkousky odolnosti vici fezu (B) je tfeba chdpat pouze jako referencni hodnotu. Zkouska odolnosti B Resisténdia 2o corte (este Coupe) 15 5 Pokial'existuje riziko zachytenia do pohyblivych dielov stroja, nesmd sa nosit rukavice.
proti fezu TDM (E) poskytuje referencni vysledky tykajici se vykonu. e o P
e C  Resisténcia a rutura adicional 1-4 4
P TG 0182011 @ M &I i ABCDE D Resisténcia a perfuracio 14 X EN 388:2016 Ruk proti rizikam
s . K E  Resisténcia ao corte (TDM) A-F F
Procitajte upute i (E-oznaka EAC-oznaka UkrSepro-oznaka P . i . -
info,madjje pm’?lvoaafa P Vjrobce Rok amésic vjroby STANDARD 100 by OEKO-TEX® . ) - ) ) EN 388 Skasobné p Vjkonové stupne Vysledok skusky
Seas Iuyasforem constituidas por uma ou ma'ls (ama'das, aclassificacdo total ndo reproduz necessariamente A Odolnost proti oderu 14 2
acapacidade de desempenho da camada mais exterior. B Odolnost proti prerezaniu 15 5
Em C E @ 0 resultado de teste da resisténcia ao corte (B), s6 deve ser compreendido como |nf0rma§a0 0 teste de (Coupe-Test)
TPTC 0192011 resisténcia ao corte TDM (E) fornece resultados de referéncia relati aod D Al il .
Prectéte si pokyny a Oznaceni CE Oznaceni EAC 0Oznaceni UkrSepro ABCDE ; [S).Tlm trhac@ sila 1 i ;
Pokyny a informace od vyrobce informace vyrobce M &I STANDARD 100 o prera’zem? . ]
Informaéni brozura pro osobni ochranné pomiicky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha Il, oddil 1.4. £ Odolnost proti prerezaniu (TDM) AF F

Pred pouzitim OOP si peclivé prectéte tuto informacni brozuru. Pi dalsim predani 00P nebo jejich predanim
piijemci OOP jste povinni piiloZit i tuto informacni brozuru. Za timto celem Ize tuto informacni brozuru
reprodukovat bez omezeni.

Chranice pazi Kategorie rizika Il
Velikost(i) 45m
Osvédceni EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notifikovany subjekt (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Identifikacni ¢islo 0075

Oznaceni CE osvédcuje, Ze vyrobek spliuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle
nafizeni (EU) 2016/425. Prohlaseni o shodé EU Ize nalézt na adrese www.doc.nitras.de.

U tohoto produktu se jednd o osobni ochrannou pomiicku kategorie rizika Il. Produkt chrani pfed:
mechanickymi riziky. Jiné nez vySe uvedené oblasti poutiti jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto
neposkytuje mimo jiné ochranu pred: chemikéliemi, mikroorganismy, teplem, tepelnymi riziky (teplo a/
nebo ohen), trazy elektrickym proudem, zéfenim, pracemi s paprskem. Upozorfiujeme na
uvedené piktogramy, pozndmky a pfislusné drovné vykonu.

Skladovani/poutiti/kontrola: Uchovavejte v chladu a suchu. Uchovévejte mimo dosah pimého slunecniho
zafeni, UV zéfeni nebo zdrojii ozonu. Neskladujte v ohnutém stavu nebo pod zatizenim. Je-li to mozné,
skladujte nebo prepravujte produkt v originlnim obalu. Vlivy, jako je svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu plsobici po delsi dobu mohou miize vést ke zméné vlastnosti produktu. Presné informace
0 dobé skladovani a Zivotnosti 0P nelze uvést, protoze oba parametry zaviseji na typu skladovani, teploté,
vlhkosti, stupni opotfebeni a intenzité pouZiti. Z tohoto déivodu po del3im skladovéni, pfed kazdym pouzitim
a po kazdém pouZiti zkontrolujte piipadné poskozeni nebo zmény materidlu (napt. kiehké, popraskané
povrstveni/materidly, otvory, zménu barev apod.). Ped kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je tento
produkt vhodny pro zamyslenou innost a mé spravnou velikost. Nesprévné nebo vadné produkty musf byt
zlikvidovany a za zadnych okolnosti nesmi byt pouzivény. Velikost produktu se miize it od udavanych idajti
napt. kvili jeho roztazeni.

Vsechny vykonové tdaje byly urceny na zékladé zkousek v laboratornich podminkach. Proto se doporucuje
zkontrolovat, zda jsou 00P vhodné pro zamyslené pouZiti, jelikoz podminky na pracovisti se mohou lisit od
podminek zkouiky typu v za’vislosti na riiznych parametrech (napf teplma otér intenzita pouiitl’) Pokud

odpovédnost pfi nespravném pouzivani produktu.

Cisténi/idrzba: Produkt je vhodné ¢istit vihkym hadfikem (vlazn voda), bez chemikalii nebo kartacem
a nechat jej uschnout na vzduchu. Po ¢iSténi a opétovném poutiti tento produkt zkontrolujte. Poskozené
produkty znovu nepouzivejte. V zévislosti na druhu cisténi to mize mit negativni vliv na vykon produktu. Po
nespravné provedeném Cisténi proto jiz vyrobce nepiebird za produkt Zadnou zodpovédnost.

Likvidace: Tento produkt likvidujte s domacim odpadem. Po zamysleném nebo netimysiném kontaktu
s chemikaliemi miize byt tento produkt kontaminovan nebezpecnymi latkami nebo latkami ohrozujicimi
Zivotni prostredi. V takovém ptipadé musi byt likvidace provedena v souladu s mistné pouzivanymi predpisy.
Specidlni pokyny: 00P mohou u citlivjch osob zpiisobit alergické reakce. U znamé precitlivélosti se
doporucuje zvlastni opatrnost.

Obecné vysvétlivky k dosazenym trovnim vykonu

1-6/A-F  Dosazeny vysledek zkousky (¢im vyssi, tim lepsi)

0 Minimalni irovné vykonu nebylo dosazeno

X Netestovéno nebo nepoutitelné vzhledem k materidlu nebo konstrukci

Vsechny zkousky byly provédény za laboratornich podminek v oblasti dlané, a na zékladé téchto vysledki
byly stanoveny pfislusné trovné vykonu.

do fabri

Brochura |nf0rmat|va snhre 0 equipamento de protecao individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE)
2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por favor, leia esta brochura informativa com atengéo antes da utilizacao do
EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta brochura informativa, ou entregé-
la a pessoa que receber o EPI. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Protetores para os bragos (ategoria de risco Il
Tamanho(s) 45cm
Certificagdo EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Organismo notificado c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Numero de identificacio 0075

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos em matéria de satide e sequranga do
Regulamento (UE) 2016/425. A Declaracao UE de Conformidade pode ser consultada em www.doc.nitras.de.
Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco Il. Este equipamento protege-o
contra: riscos mecanicos. Todas as outras dreas de aplicacdo ndo mencionadas em cima sao expressamente
proibidas. Por isso, este produto ndo oferece, entre outros, protecao contra: quimicos, micro-organismos, frio,
riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiacao, trabalhar com jato de dgua sob pressao. Por
favor, observe os pictogramas aplicados, as indicagdes e os niveis de desempenho correspondentes.
/Uso/Verificacao: em local fresco e seco. Manter afastado de radiagao solar
direta, radiagdo UV ou fontes de ozono. Nao guardar dobrado ou sob carga. Se possivel, guardar ou
transportar o produto na embalagem original. Influéncias como luz, humidade, temperatura, bem como
alteracdes naturais do material durante um longo periodo de tempo podem provocar uma alteracao das
caracteristicas do produto. Indicagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida Gtil do EPI ndo
580 possiveis, visto que ambos os pardmetros dependem, entre outras coisas, do tipo de armazenamento,
temperatura, humidade, nivel de desgaste e intensidade de uso. Controle, por isso, este produto apds um
longo perfodo de armazenamento, bem como antes e depois de cada utilizacéo relativamente a danos ou
alteragdes do material (p. ex. revestimentos/materiais frageis, rachados, buracos, alteracdes de cor, etc.).
Controle este produto antes de cada utilizacdo relatlvameme aaptidao para a atividade prevista e em relacao
a0 tamanho adequado. Produtos i | ou tém de ser elimi enao podem ser usados
de forma alguma. 0 tamanho do produto pode divergir das indicagdes, p. ex., devido a dilatagao.
Todos os desempenhos foram determinados através de ensaios sob condigdes de laboratdrio. Aconselha-
se, por isso, que seja verificado se o EPI é adequado para a utilizagao prevista, visto que as condicdes no
local de trabalho divergem das condigdes no exame de tipo, dependendo de diferentes paré (p.

Fabricante

(T3]

Ler as informagdes e
instrugdes do fabricante

Ano e més de producdo

C€

Marcacdo CE

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

&

Marcagao UkrSepro

TPTC 019/2011

Marcacao EAC

Navody a informacie vyrobcu

Informana broz(ira pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podla nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek
1.4.Tiito informacni broziirku i pred pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste
povinni tiito informacni broziirku pri posttpeni osobnych ochrannych prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi
osobnych ochrannych prostriedkov dorucit. Na tento ticel sa moze tato informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Chranic na rukdvy Kategoria rizika Il

Velkost(i) 45m
Certifikacia EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notifikované miesto (q[8
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Identifikacné cislo 0075

Inacka CE osvedcuje, Ze produkt zodpoveda zakladnym poziadavkam na bezpecnost a ochranu zdravia pri
prdci nariadenia (EU) 2016/425. EU-vyhlasenie o zhode si mZete precitat na stranke www.doc.nitras.de.
Tento produkt je osobny ochranny prostriedok kategdrie rizika II. Chrani vs proti: mechanickym rizikdm. Iné
ako vyssie uvedené oblasti pouZitia sti vyslovne vyliicené. Tento produkt neposkytuje, okrem iného Ziadnu
ochranu proti: chemikalidm, mikroorganizmom, chladu, tepelnym rizikam (teplo a/alebo ohen), zasahom
elektrickym pridom, Ziareniu, v pridu. Zohladnite, prosim,

upozornenia a prislusné vykonové stupne.

Skladovanie/Pouzivanie/Kontrola: Skladovat v chlade a suchu. Chranit pred priamym slnecnym Zziarenim,
UV-I¢mi alebo zdrojmi ozonu. Neskladovat v zal stave ani pod Produkt
podla moznosti skladujte, resp. prepravujte v origindlnom obale. Vplyvy ako svetlo, vihkost, teplota, ako
aj prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho ¢asového obdobia mozu mat za nésledok zmeny vlastnosti
produktu. Presné tidaje k dobe skladovania a Zivotnosti osobnych ochrannych prostriedkov nie st mozné,
pretoze obidva parametre zavisia okrem iného od prislusného spdsobu skladovania, teploty, vihkosti,

ex. temperatura, desgaste, intensidade de uso). Se o EPI j foi usado, este equipamento pode oferecer
desempenhos inferiores devido ao nivel de desgaste. O fabricante nao assume qualquer responsabilidade, se
o produto for utilizado de forma incorreta.

Limpeza/Manutencdo: 0 produto deve ser limpo com um pano hiimido (4gua morna), sem quimicos ou com
uma escova e seco ao ar. Verifique se o produto apresenta danos apds a limpeza e antes do novo uso. Nao
volte a utilizar produtos danificados. Consoante o tipo de limpeza, esta pode ter consequéncias negativas
sobre o produto. O fabricante nao assume, por isso, qualquer responsabilidade pelo produto apds uma
limpeza realizada de forma incorreta.

Eliminacao: Elimine este produto com o lixo doméstico. Apés contacto intencional ou ndo com quimicos, este
produto pode ficar contaminado por substancias prejudiciais para o ambiente ou perigosas. Neste caso, a
eliminacdo deve ser realizada de acordo com a legislagdo local aplicavel.

Indicacdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se cuidado

stupiia opotrebenia a intenzity p Preto po dlhsom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouiti
skontrolujte tento produkt vzhladom na Skody a zmeny produktu (napr. krehké, popraskané nétery/
materidly, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte tento produkt vzhladom na vhodnost
na planovant ¢innost a na spravnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty treba zlikvidovat a v ziadnom
pripade sa nesmu pouzivat dalej. Velkost produktu sa méze odlisovat od tidajov napr. v dosledku dilatécie.
V3etky vykony boli zistené po skiskach za laboratérnych podmienok. Preto sa odporica overenie, ¢i st
osobné ochranné prostriedky vhodné na planované pouZitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mézu
v zdvislosti od rozli¢nych parametrov (napr. teplota, oder, intenzita pouzivania) odliSovat od podmienok
skasky konstrukéného vzoru. Ak uz boli osobné ochranné prostriedky pouzité, mozu tieto, z dévodu
opotrebenia, poskytovat mensie vykony. Vyroba neprebera ziadnu zodpovednost pri neodbornom pouzivani
produktu.

Cistenie/ddrzba: Produkt sa m cistit vihkou handrou (vlaznou vodou), bez chemikalii alebo vykefovanim
avysusi sa na vzduchu. Tento produkt skontrolujte vzhladom na Skody po vycisteni a pred novym nosenim.

V pripade, Ze rukavice pozostévajti z dvoch alebo viacerych vrstiev, reprodukuje celkova klasifikdcia v pripade
nutnosti vykonnost vonkajsej vrstvy.

Vysledok skusky odolnosti proti prerezaniu (B) treba chapat iba ako upozornenie. Skiska odolnosti proti
prerezaniu TDM (E) doddva referencné vysledky tykajtce sa vykonu.

el ]

STANDARD 100 3

Vyrobca Rok a mesiac vyroby STANDARD 100 by OEKO-TEX®
[ Ce  HO
Precitat'si navody a Inacka CE Inacka EAC Inacka UkrSepro

informécie vjrobcu

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga I, razdelek 1.4.
Prosimo, da pred uporabo osebne zacitne opreme pozorno preberite to informacijsko brosuro. Pri predaji
osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne zascitne opreme izrociti to
informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Stitniki rok Kategorija tveganja Il

Velikosti 45cm

Certifikati EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Obvesceni organ (Ic
Parc Sc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France

Identifikacijska Stevilka 0075

0Oznaka CE potrjuje, da je proizvod skladen z bistvenimi imiin i Uredbe (EU)

2016/425. |zjavo o skladnosti za EU si lahko ogledate na www.doc.nitras.de.

Ta izdelek je osebna zascitna oprema kategorije tveganja Il. Zaiciti vas pred: mehanskimi tveganiji. Druga
podrocja uporabe od zgoraj navedenlh 50 izrecno |zkIJucena Ta izdelek tako med drugim ne zagotavlja
nikakrsne zascite pred: i mrazom, top i tveganji (vrocina in/ali ogenj),
elektricnimi Soki, sevanjem, pri delu z visokotlacnimi curki. Upostevajte namescene piktograme, obvestila
in pripadajoce stopnje zmogljivosti.

Skladiscenje/uporaba/preverjanje: Hranite na hladnem in suhem. Varujte pred neposredno son¢no svetlobo,
UV-sevanjem ali viri ozona. Ne skladiscite prepognjeno ali pod tezkimi predmeti. lzdelek po moznosti
skladiscite in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga, temperatura in naravne
spremembe materialov skozi daljsi cas, lahko spreminjajo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o ¢asu
skladiscenja in Zivljenjski dobi osebne zascitne opreme ni mogoce dolociti, ker na oboje vplivajo nacin
skladiScenja, temperatura, vlaznost, obraba ter intenzivnost uporabe. Zaradi tega ta izdelek po daljsem
skladiScenju in pred ter po vsaki uporabi preverite, ali je poskodovan ali ima bistvene materiala
(npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd.). Ta izdelek pred vsako uporabo
preverite, ali je primeren za predvideno dejavnost in ali je pravilne velikosti. Neustrezne ali pomanjkljive
izdelke je treba odstraniti in jih v nobenem primeru ni dovoljeno uporabljati. Velikost izdelka lahko na primer
zaradi raztezanja odstopa od navedenih podatkov.

Vse zmogljivosti so bile dolocene s preizkusanjem v laboratorijskih razmerah. Zato priporo¢amo preverjanje,
ali je osebna zascitna oprema primerna za predvideno uporabo, saj se lahko razmere na delovnem mestu

P
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glede na razlicne p (npr. temp odrgnine, i uporabe) jo od razmer

pri preizkusanju konstrukcijskega vzorca. Ce ste osebno zaiitno opremo 7e uporabljali, se lahko njene

zmogljivosti zaradi obrabe zmanjsajo. Proizvajalec ne prevzema nikakrine odgovornosti za nestrokovno

uporabo izdelka.

(iscenje/vzdrievanje: lzdelek je treba oistiti z vlazno krpo (mlacna voda) brez kemikalij ali s krtacenjem in

posusiti na zraku. Izdelek po ¢iS¢enju in pred ponovno uporabo preverite, ali je poskodovan. Poskodovanih

izdelkov ne uporabljajte znova. Dolocene vrste ¢icenja lahko negativno vplivajo na lastnosti izdelka. Zato

proizvajalec po nepravilno opravljenem ¢iscenju ne prevzema vec odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje odpadkov: Izdelek zavrzite me dinjske odpadke. Po ali stiku s
i je lahko ta izdelek s snovmi, ki Skodujejo okolju ali zdravju. V takih primerih je treba

odstranjevanje opraviti skladno z veljavno krajevno zakonodajo.

Posebna navodila: Osebna zascitna oprema lahko povzroci alergijske reakcije pri obcutljivih p

Kontrollér derfor dette produkt efter lzengere opbevaring samt far og efter brug for skader eller &ndringer
i materialet (f.eks. skore, revnede bel ‘materialer, huller, far osv.). Kontrollér for brug,
at dette produkt er velegnet til den planlagte aktivitet og har den korrekte storrelse. Uegnede eller defekte
produkter skal bortskaffes og ma ikke bruges under nogen omstandigheder. Produktets storrelse kan afvige
fra de angivne vaerdier pa grund af f.eks. dilatation.

Alle ydelser er beregnet ved tests under laboratoriebetingelser. Derfor anbefales det at udfare en kontrol
af, om PSA er velegnet til den planlagte delse, da betingelserne pa arbejdsplad: kan afvige fra
typeafpravni igt af p (f.eks. temp slid, ). Huis
PSA allerede har veret anvendt, kan det give mindre beskyttelse pa grund af slid. Producenten patager sig
intet ansvar, hvis produktet ikke anvendes efter bestemmelserne.

Hoiundage vi transportige toodet vdimalusel originaalpakendis. Valguse, niiskuse, temperatuuri, samuti
materjali loomulikud muutumised vdivad pikema aja jooksul toote omadusi muuta. Tépseid andmeid
isikukaitsevahendite hoiundamise ja eluea kohta ei ole vdimalik anda, kuna mélemad parameetrid
soltuvad hoi ise viisist, temp ist, niiskusest, toote kulumisastmest ning kasutamise
intensiivsusest. Seetdttu kontrollige toodet pérast selle plkemaajallsl hoiundamist ning enne ja parasl
kasutamist, et tal ei oleks kahjustusi voi materjali i (nt rabedat, d peali

materjali, aukusid, varvimuudatusi jne). Kontrollige seda toodet enne igat kasutuskorda, el ta sobiks
ettendhtud tegevusteks ning selle suurus oleks dige. Mittesobivad vdi puudustega tooted tuleb &ra visata ja
neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus voib nt venimise tottu esitatud andmetest erineda.

Kik toimivused on méaratud lab tehtud alusel. Seetdttu on soovitatav

Rengoring/vedligeholdelse: Produktet skal rengores med en fugtig klud (lunkent vand), uden

eller ved afh og derefter torres i luften. Kontrollér dette produkt for skader efter rengoringen, og for

Posebna previdnost je priporodijiva pri znani preobcutljivosti.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti

1-6/A-F  Dosezeni rezultat preizkusa (visji je boljsi)

0 Najmanjsa potrebna zmogljivost ni dosezena

X Ni preizkuseno ali ni ustrezno zaradi materiala ali zasnove

Vsi preizkusi so bili izvedeni v laboratorijskih razmerah na notranji strani dlani, na njihovi podlagi pa so
bile ugotovljene ustrezne stopnje zmogljivosti.

EN 420:2003 + A1:2009 Zas(itne rokavice - splosne zahteve in postopki

p

det baeres naeste gang. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhangigt af rengaringen kan denne have
negativ indflydelse pa produktets ydelse. Producenten patager sig ikke ansvaret lngere for produktet, hvis
renggringen ikke udfores korrekt.

Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller tilfeldig
kontakt med kemikalier kan dette produkt vaere forurenet af miljoskadelige eller farlige substanser. | dette
tilfaelde skal bor udfpres i med forskrifterne i loven, som geelder pa stedet.
Sarlige anvisninger: PSA kan fremkalde allergiske reaktioner hos overfolsomme personer. Veer serlig
forsigtig ved kendt overfolsomhed.

Generelle forklaringer til de opnaede ydelsestrin
1-6/A-F  Opndet testresultat (jo hojere, jo bedre)

0 Mindste-ydelsestrin ikke naet
(e obstaja tveganje, da se ujamete v premikajoce se dele stroja, ne smete nositi rokavic. X Ikke testet eller kan ikke anvendes pa grund af materialet eller udformningen
Alle tests er udfert under lak iebetingelser pa handens indvendige flade, og det respekti
EN 388:2016 Zasditne rokavice proti ganj elsestrin er beregnet pa baggrund af dette.
EN 388 Parameter preizkusa Stopnje Rezultat EN 420:2003 + A1:2009 Beskyttelseshandsker - g lle krav og d
A Odpomost protidrgnjenju 1f4 pvelzzkusa Hvis der er risiko for at blive trukket ind af bevzegelige maskindele, ma der ikke baeres handsker.
B Odpornost proti rezanju (preizkus 1-5 5
Coupe) EN 388:2016 kyttelseshandsker mod ke risici
C  Silanadaljnjega pretrganja 1-4 4
ABCDE D Odpornost proti prebadanju 1-4 X EN 388 Te delsestri Te I
E Odpornost proti rezanju (TDM) A-F F A Slidstyrke 1-4 2
: o _ ) ) _ o : ) B Skarefasthed (Coupe-test) 1-5 5
(e so narejene rokavice iz dveh ali ve¢ plasti, skupna razvrstitev ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti. O Rivekraft 14 4
Rezultat preizkusa za odpornost proti rezanju (B) je naveden le okvirno. Preizkus odpornosti proti TDM (E) ABCDE D Punkteringsmodstand 14 X
daje referencne rezultate za zmogljivost. E Skarefasthed (TDM) AF F
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Oznaka CE

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

&

Oznaka UkrSepro

TPTC 01912011

Oznaka EAC

]
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425,
tilleg II afsnit 1.4. Les denne informationshrochure omhyggeligt igennem, for PSA anvendes. Du har
pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til andre, eller til at udlevere den til
modtageren af PSA. Til dette formal kan denne i hure kopieres ut

Armskaner Risikokategori Il
Storrelse(r) 45m
Certificering EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Notificeret organ (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Id-nummer 0075

CE-merket dokumenterer, at produktet er i overensstemmelse med de grundlaggende sundheds- og
sikkerhedskrav i forordningen (EU) 2016/425. EU-overensstemmelseserklzeringen kan laeses pa www.doc.
nitras.de.

Dette produkt er et personligt beskyttelsesudstyr af risikokategori II. Det beskytter mod: Mekaniske risici.
Andre anvendelsesomrader end de ovennavnte er under ingen omstandigheder tilladt. Dette produkt
beskytter derfor blandt andet ikke mod: Kemikalier, Mikroorganismer, Kulde, Termiske risici (varme og/
ellerild), Stromstod, Straling, Arbejde med hjtryksstrale. Veer opmaerksom pa de anbragte piktogrammer,
informationer og de tilhorende ydelsestrin.

else/test: Skal opt keligt og tert. Skal holdes pa afstand af direkte sollys, UV-
straler eller ozonkilder. Ma ikke opt Idet ellervaegtbel Opbevareller transportér sa vidt

Opbevaring

Hvis handskerne bestar af to eller flere lag, gengiver den samlede klassificering ikke nadvendigvis ydelsen
for de yderste lag.
Testresultatet for skaerefasthed (B) skal kun betragtes som info. TDM-testen for skeerefasthed () giver

referenceresultater vedrorende ydelsen.

Producent Produktionsar- og -maned. STANDARD 100 by OEKO-TEX®
[ Ce M &
Les producentens CE-maerknil EAC kni UkrSepr kni
vejledninger og
informationer

Tootja juhised ja informatsioon

Isikukaitsevahendite teabebrosiiir vastavalt EU maarusele 2016/425, lisa Il 1gikele 1.4. Palun lugege see
teabebrosiiiir enne isikukaitsevahendite kasutamist hoolikalt labi. Te olete kohustatud isikukaitsevahendite
edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiiri. Seetdttu tohib seda teabebrosiiiiri piiramata hulgal
paljundada.

Kasivarre kaitsed I riskikategooria
Suurus(ed) 45m
Sertifitseerimine EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Teavitatud asutus (c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Identifitseerimisnumber 0075

CE-margis kinnitab, et toode vastab EU méérusest 2016/425 tulenevatele olulistele tervisekaitse- ja

le. EU iooni leiate aadressilt www.doc.nitras.de.

Selle toote puhul on tegemist Il riskikategooria isikukaitsevahenditega. See kaitseb teid vastu: Mehaanilised
d kohald lad Igesonaliselt valistatud. Seetdttu ei paku see toode

kaitset: Kemikaalid, Mik ide, Kiilm,

muligt produktet i den originale emballage. Indflydelse fra lys, fugt, temp samt naturlige andri
i materialet i lgbet af en lngere periode kan medfore andringer i produktets egenskaber. Det er ikke

riskid. Muud kui eespool ni i on
i i ohud (kuumus ja/vdi tuli), Elektrilodgi, Kiirgus, Too
korgsurvejoaga Palunjj Jarglge tootel olevaid piktogramme, juhiseid ja vastavaid toimivustasemeid.

muligt at give nejagtige informationer om opbevaringstiden og levetiden for PSA, da begge p bl.a.

H Il Hoiundage jahedas ja kuivas kohas. Hoidke eemal

kas need isi don moeldud kasutusalaks sobivad, sest iga tdokoha tingimused

soltuvad eri p itest (nttemp kasutuse ) ja need vdivad
erineda tiiiibihind; | olnud tingi Kui isil did on juba kasutusel olnud, vdib nende
kaitsevdime olla kulumise tottu véhenenud. Tootja ei kanna vastutust toote ebaotstarbekohase kasutamise
eest.
P ine/hooldus: Toodet peaks p (toasooja veega) niisutatud lapiga, ilma kemikaalide
ega harjamiseta ning ohu kaes. ige toodet pérast puhastamist ja uuesti kandmist, et
sellel ei oleks kahjustusi. Arge kasutage kahjustatud toodet. Olenevalt puhastusviisist, vdib puhastamine
toote toimivust negatiivselt mojutada. Seetdttu ei kanna tootja vastutust, kui toodet on asjatundmatult
puhastatud.
Jadtmekaitlus: Kaidelge see toode koos olmepriigiga. Kui toode on tahtlikult vdi tahtmatult kokku puutunud

i vdib see olla keskkond: voi ohtlike ainete poolt saastunud. Sel juhul kéidelge
toode koosk®dlas kohalike kehtivate eeskirjadega.
Erimérkused: Isikukaitsevahendid véivad tundlikkuse korral esile kutsuda allergilisi reaktsioone.
Ulitundlikkuse korral peab olema eriti ettevaatlik.

Uldised selgitused saadud toimivusastmete kohta
1-6/A-F Saadud kontrolli tulemus (mida kdrgem, seda parem)

0 inimaalset toimi ei
X Ei ole kontrollitud, vdi ei ole materjali voi disaini tottu kasutatav
Kaik k llimised on teostatud laboriti peopesalt voetud proovide alusel ning toimivusast-

med on méaratud nende testide alusel.

EN 420:2003 + A1:2009 itsekindad - iildnduded ja k d

Kui esineb liikuvate masinaosade vahele ja:

ise oht, ei tohi kanda mingisuguseid kindaid.

EN 388:2016 itsekindad kaitseks mek ohtude eest

EN 388 Kontrolliparameetrid Toimivusastmed Kontrolli
tulemus

A Hoordekindlus 1-4 2

B Loikekindlus (Coupe test) 15 5

C  Rebenemiskindlus 1-4 4

ABCDE D Labitorkekindlus 1-4 X

E  Loikekindlus (TDM) AF F

Kui kindad on kahe- voi mitmekihilised, i kajasta kogu klassifitseering ilmtingimata kinnaste pealmise kihi
toimivust.
Loikekindluse (B) testimistulemusi tuleb vdtta vaid naitlik

annab vordlevaid tulemusi toimivuse kohta.

TDM-lgikekindl imine (E)

OEKO-TEX®

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Tootja Tootmise aasta ja kuu
[ Ce ML &
Lugege tootja poolseid CE-mérgis EAC-mérgis UkrSepro-margis

juhised ja informatsiooni

ha agus eolas 6n dé

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le
Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I, pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciramach sula mbaintear
leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag tabhairt ar aghaidh an PPE
nd chun € a thabhairt ar ldimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a
mhacasamhld gan srian ar bith.

Muinchilli cosanta ldimhe (atagoir riosca Il
Méid(eanna) 45(m
Deimhnitichén EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Comhlacht a dtugtar fogra do (q[8
maidir le ParcSc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Uimhir aitheantais 0075

an Rialachdin (AE) 2016/425. Is féidir breathnu ar dhearbhi comhréireachta an AE ag www.doc.nitras.de.

Is trealamh cosanta pearsanta de chatagdir riosca Il € an tdirge seo. Tugann sé cosaint duit in aghaidh:
guaiseacha meicnidla. Eisiaitear go sainrite aon limistéir infheidhmithe eile seachas na cinn thuasluaite.
Is amhlaidh dd réir nach dtugann an tdirge seo aon chosaint, i measc nithe eile, in aghaidh: ceimicedn,
miocrorgdnach, an fhuachta, rioscai teirmeacha (teas agus/nd déitedn), na turrainge leictri, na radaiochta,
scairdedn ardbhrd. Tabhair faoi deara na picteagraim, nétai agus leibhéil feidhmiochta comhfhreagracha.
Storail/dsdid/seirbhisid: Storail in it fhuar thirim. Coinnigh amach 9 sholas direach na gréine, né gathanna
ultraivialait n6 6 fhoinsi 6zéin. Na storail i riocht libtha na faoi ualach medchain. Més féidir, stérail né
iompair an téirge ina bhunphacdistiocht. Is féidir athruithe teacht ar airionna téirgi 6 thionchair ar nds teasa,
bogthaise, teochta agus nadurtha sna habhair thar achar ama nios faide. Ni féidir eolas beacht faoin achar
storala faoin saolré seirbhise den PPE a fhéil, 6ir go mbraitheann an dd pharaiméadar ar chinedl na storala,
na teochta, na bogthaise, na géire caithimh agus na déine tséide faoi seach, i measc nithe eile. Ceadaigh an
tdirge seo do dhiobhdil nd d'athruithe ina abhair (m.sh. bratuithe/dbhair shobhriste, scoilte, poill, athruithe
sna dathanna srl.) tar éis a stérdla go fada agus sula mbaintear gach leas as agus tar éis gach leasa de.
Ceadaigh an tdirge seo roimh gach tséid doiritinacht i leith na gniomhaiochta beartaithe agus i leith na
méide cirte. Ni foldir tairgi neamhoiritinacha né fabhtacha a dhitscairt agus gan leas a bhaint astu riamh.
Féadfaidh méid an téirge bheith éagstil 6 na sonraiochtai, m.sh. de bharr a shinte.

Ba le téstalacha laistigh de shaotharlann a breithniodh gach tomhas feidhmiochta. Moltar da réir chun ceadi
an oireann an PPE don dsdid bheartaithe, dir gur féidir leis na coinniollacha sa lathair oibre bheith éagsdil
uathu sitid sa scridu cinedlach a bhi ag brath ar pharaiméadair éagstla (m.sh. teocht, scriobchaitheamh,
déine Gsdide). Mé tathar tar éis leas a bhaint as an PPE cheana féin, d'fhéadfadh feidhmiocht ni bisle bheith
i gceist leis de bharr na déine caithimh. Ni ghlacann an déantusGir le freagracht ar bith as aon tiséid mhichui
den tdirge.

Glanadh/cothabhail: Ba chdir go nglanfai an téirge le héadach tais (uisce teolai) gan cheimicedin nd ach é
ascuabadh nd a thriomd amach faoin aer. Ceadaigh an téirge seo i gcomhar diobhdla tar éis a ghlanta agus
sula gcaitheann td in athuair é. N& hathusdidtear tdirgi a ndearnadh diobhdil ddibh. Ag brath ar an gcinedl
glantachdin, is féidir tionchar didltach bheith leis sin ar fheidhmid an tdirge. Ni ghlacann an déantusGir le
freagracht ar bith as aon ghlanadh michui den téirge.

Diiscairt: Ditiscraitear leis an dramhail ti €. D'fhéadfai an tdirge seo a éillid le substainti diobhélacha don
chomhshaol né guaiseacha tar éis hdla beartaithe nd hbheartaithe le ceimicedin. Is amhlaidh sa
chds sin ar cheart an didscairt a dhéanamh i gcomhréir leis na rialachdin dlithidla itidla.

Notai speisialta: Is féidir frithghniomhuithe ailléirgeacha teacht on PPE. Moltar bheith richdramach i gcds
hipiriogaireachta aitheanta.

Minithe ginearalta ar leibhéil feidhmiochta gnothaithe

1-6/A-F  Toradh téstéla gndthaithe (d airde is fearr)

0 fosleibhéal feidhmiochta ndr baineadh amach

X Ni dhearnadh téstail air n nil sé infheidhmithe de bharr an dbhair né an dearaidh

Rinneadh gach tastdil faoi choinniollacha saotharlainne ar bhos na laimhe. Ba ar an mbunds sin a

breithniodh na leibhéil feidhmiochta faoi seach.

EN 420:2003 + A1:2009 Lamhainni cosanta - Riachtanais ghinearalta agus
dh tastéla

Ni mor [amhainni bheith ar dhuine mé& bhionn an baol ann go rachaidis i bhfostd sna péirteanna
gluaisteacha d'inneall.

EN 388:2016 Lamt i cosanta i gcoinne rioscai meicniil
EN 388 Paraiméadar tastala Leibhéal Toradh
feidhmiochta tastdla
A Friotaiocht in aghaidh scriobchaithimh 1-4 2
B Friotaiocht in aghaidh gearrtha le lann 1-5 5
(Tastail Shuaite)
C  Friotaiocht in aghaidh scriobchaithimh 1-4 4
ABCDE D Seasmhacht frithphollta 1-4 X
E  Friotaiocht in aghaidh gearrtha le A-F F
lann (TDM)

Mé bhaineann dha chiseal nd nios mo leis na lamhainni, ni ga go léiritear san aicmid foriomlan feidhmid
an chisil is seachtrai.

Solathraitear torthai tagartha leis an tastail um fhriotaiocht in aghaidh gearrtha TDM (E) i dtéarmai na
feidhmiochta.

o

Déantusdir

[13]

Léigh treoracha agus
faisnéis an déanttséra

Bliain agus mi téirgthe STANDARD 100 by OEKO-TEX®

Ce

Comhartha CE

TPTC 01912011

Comhartha EAC Comhartha UkrSepro

Razotaja instrukijas un |nfnrmacua

f a brosira pari (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il
pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL izmantosanas uzmanigi izlasiet informativo brostru. Jisu pienakums ir
pievienot $o informativo brosaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp., atdot IAL sanéméjam. Siiemesla

afhanger af opbevaril D i graden af slid og paik UV-kiirtest ja osooni allikatest. Arge hoiundage kokkuvoldituna ega koormuse all. Deimhnitear leis an gcomhartha CE go gcomhlionann an tairge le bunriachtanais sléinte agus sabhdilteachta dé| informativo bro3iiru var pavairot neierobeZota skaita.
Roku aizsargi Riska kategorija ll I-prestazzjoni tas-saff ta’ barra nett.
lzmérs(-i) 45cm Ir-rizultat tat-test ghar-rezistenza tal-qtugh (B) ghandu jinftiehem bhala indikazzjoni biss. It-test ghar-
Sertifikacija EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX® EE C € @ rezistenza ghall-qtugh (E) ta’ TDM jipprovi rizultati ta’ riferiment f'termini ta’ prestazzjoni.
Pilnvarota iestade (1c Gamintojo instrukcijos ir informacija - o - TPTC 0102011 - oo |
Parc Sc. T, Gam. - 4, rue Herm. Frenkel Informaciné brosira apie asmenines apsaugos priemones (AAP) pagal Reglamento (ES) 2016/425 Il priedo .Perskalﬁykn.e‘gammto!? (Ezenklas EACzenklas UkrSepro Zenklas M @ ,é,],ﬁti':,,‘;’:g;““*
69367 Lyon Cedex 07 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP, jdémiai perskaitykite $ia informacine brosidra. Perleisdami AAP privalote instrukcjas ir informacj . . » .
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CE zime apliecina, ka produkts atbilst Direktivas (ES) 2016/425 galvenajam veselibas aizsardzibas un

drosibas prasibam. ES atbilstibas deklaraciju var apskatit vietné www.doc.nitras.de.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis, kas pieder riska kategorijai Il. Tas pasargas jis no:

mehaniskiem riskiem. Kategoriski izslégta citada izmantosana neka iepriekSminétajas lietojuma sféras.

Tapéc $is produkts, starp citu, nepasargas no: klmlkalljam aukstuma,

nsklem (karstums un/vai uguns), striklas. Ludzam ievérot
norades un atbilstosas veiktspéjas pakapes.

Uzglabasana/lieto3ana/parbaude: uzglabat vésa un sausa vieta. Sargat no tieSas saules gaismas, UV

stariem vai ozona avotiem. Neuzglabat salocita vai ar svaru noslogota stavokli. Produkts, ja iespéjams,

jauzglaba vai jatransporté originalaja iepakojuma. Gaismas, mitruma, temperatiiras iedarbiba un

materiala dabiskas izmainas ilgaka glabasanas laika var mainit produkta ipasibas. Nav iespéjams noradit

precizus datus par IAL uzglabasanas laiku un ilgizturibu, jo abi parametri ir atkarigi ari no as

Ranky apsaugai 1 rizikos kategorija
Dydis (-ziai) 45m
Sertifikavimas EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Paskelbtoji jstaiga (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
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Kodas 0075

Sis CE zenklas patvirtina, kad gaminys atitinka esminius Reglamento (ES) 2016/425 reikalavimus dél
sveikatos apsaugos ir saugos. ES atitikties deklaracija rasite www.doc.nitras.de.
Sis gaminys — tai |l rizikos kategorijos asmeniné apsaugos priemoné. Jis saugo nuo: mechaniniy pavojy.

veida, temp mitruma, pakapes un li Tapéc part produktu
péc ilgaka uzglabasanas laika, ka ari pirms un péc katras lieto3anas reizes, vai nav radusies bojajumi vai
materiala izmainas (piem., trausls, ieplaisajis parklajums/materials, caurumi, krasas izmainas u.c.). lkreiz
pirms lietosanas parbaudiet, vai produktam ir pareizais izmérs un tas ir piemérots paredzétajam darbam.
Nepieméroti produkti vai produkti ar defektiem ir jaizmet, tos nekada gadijuma nedrikst izmantot. lzmérs
var atskirties no noradita, piem., ja produkts ir izstaipits.

Visas velktspejas |pa5|has ir notelktas veicot parhaudl laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit,
vai |AL ir piemérots p 3anai, jo apstakli a daudzu faktoru (piem., temperatras,
puteklu, |zmanto§anas intensitates) ietekm@ var at3kirties no parauga parbaudes apstakliem. Ja IAL jau ir
izmantots ieprieks, tad pakapes dé| iespéjama mazaka péja. Razotajs nekadu
atbildibu, ja produkts ir izmantots nepareizi.

Tirisana/apkope: produktu vajadzétu tirit ar mitru dranu (remdens dens), bez kimikalijam, vai notirit ar
suku un péc tam izzavet gaisa. Péc tirisanas un pirms atkartotas uzvilkSanas parbaudiet produktu, vai tam
nav defektu. Produktus ar defektiem nedrikst izmantot atkartoti. TiriSana atkariba no veida var negativi
ietekmeét produkta veiktspéju. Tapéc razotajs vairs neatbild par produktu, ja tiriSana ir veikta nepareizi.
Utilizacija: produktu var izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Péc apzinatas vai nejausas saskares ar
kimikalijam gis produkts var bit piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. Sada gadijuma utilizacija
javeic saskana ar vietéji piemérojamam tiesibu normam.

Tpasas norades: jutigiem cilvekiem IAL var izsaukt alerdiskas reakcijas. Ja ir zinams par alergiju, ieteicams
ievérot ipasu piesardzibu.

Visparéjie paskaidrojumi par sasniegtaja pakapém

1-6/A-F  Sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0 Minimala veiktspéjas pakape nav sasniegta

X Nav parbaudits vai ari materiala vai dizaina dé| nav piemérojams

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz delnu virsmas, péc rezultatiem nosakot veiktspéjas
pakapes.

EN 420:2003 + A1:2009 Aizsargcimdi — visparéjas prasibas un pa metodes
Ja pastav risks, ka var ievilkt masinu kustigajas detalas, cimdus nedrikst valkat.
EN 388:2016 rgcimdi, kas pasarga no riskiem
EN 388 Parbaudes parametri Veiktspgjas Parbaudes
pakapes rezultats
A Nodilumizturiba 1-4 2
B lIzturiba pret iegriezumiem 1-5 5
(Coupe-Test)
C  Saplesanas spéks 1-4 4
ABCDE D Caurdursanas speks 1-4 X
E  lzturiba pret iegriezumiem (TDM) A-F F

Ja cimdi sastav no divam vai vairak kartam, visparéja klasifikacija nav obligati janorada aréjas kartas
veiktspéja.

Parbaudes rezultats, parbaudot izturibu pret iegriezumiem (B), jasaprot tikai ka norade. Parbaudot TDM
izturibu pret iegriezumiem (E), tiek iegati atsauces rezultati, kas attiecas uz veiktspéju.
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Razotajs lzgatavosanas gads un ménesis
[y Ce M«
lzlasit razotaja (Ezime EACzime UkrSepro zZime
instrukcijas un
informaciju

Grieztai di naudoti gaminj kitiems tikslams nei pries tai nurodyta. Todél Sis gaminys, greta kitko,
neapsaugo nuo: chemikaly, mikroorganizmy, Salcio, terminiy pavojy (karicio ir (arba) ugnies), elektros
smugiy, spinduliavimo, auksto slégio srovés. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktogramas, nurodymus ir
susijusius veiksmingumo lygius.
Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikykite vésioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginiy saulés
spinduliy, ultravioletiniy spinduliy ar ozono Saltiniy. Nelaikykite sulenke arba uzdéje sunky svorj. Gaminj
stenkités laikyti ir transportuoti originalioje pakuotéje. Dél Sviesos, drégmés, temperataros ir medziagy
natiraliy pokyciy ir pan. poveikio per ilga laika gali pakisti gaminio savybés. Nejmanoma nurodyti
AAP laikymo trukmés ir naudojimo laiko, kadangi abu Sie parametrai priklauso nuo laikymo salygy,
peratiros, drégmes, lygio, naudojimo i Y ir pan. Todél po ilgesnio laikymo bei
pries kiekvieng 3 ir po jo patikrinkite, ar gaminys bei nepakite medziagy savybés
(pavyzdziui, ar nesuskerdéjusios bei nesutrakinéjusios dangos bei medziagos, ar néra skyliy, ar nepakitusios
spalvos ir pan.). Kiekvieng karta pries naudodami gaminj, patikrinkite, ar jis tinka numatytai veiklai ir yra
tinkamo dydzio. Jokiu bidu nenaudokite netinkamy ar pazeisty gaminiy bei sutvarkykite jy. Gaminio dydis
qali skirtis nuo nurodytojo, pavyzdziui, dél issitempimo.
Visi veiksmi i nustatyti lak is bandymais. Todél rel patikrinti, ar
AAP tinka numatytai veiklai, kadang| salygos darbo vietoje priklauso nuo daugelio veiksniy (pavyzdziui,
ros, nudilimo, nsyvumo) ir gali skirtis nuo salygy atliekant tipo bandyma. Jei AAP
jau naudota, dél nusidévejimo ji gali buti maziau veiksminga. Gamintojas neatsako uz 3 gaminio
naudojima.
Valymas / techniné priezidra: Gaminj valykite drungnu vandeniu sudrékinta sluuste be chemikaly arba
Sepeciu ir padékite ore, kad isdzity. Baige valytiir pries vél dévédami gaminj arjis nepazeis

jonijiet u taghrif tal
Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equipment) b'’konformita
mar-Regolament (UE) 2016/425, Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok aqra |-fuljett ta’ taghrif b'attenzjoni
qabel ma tuza I-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta’ taghrif meta tghaddi |-PPE jew taghtih lir-
recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista’ jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Kmien ta’ protezzjoni ghad-dirghajn Kategorija ta’ riskju II

Dagsf(ijiet) 45cm
Attestazzjoni EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Korp notifikat I
ParcSc.T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
Numru ta’ identifikazzjoni 0075

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali ta’ safiha u sikurezza ta‘ Regolament
(UE) 2016/425. Id-dikjarazzjoni ta’ konformita tal-UE tista’ tarha f* www.doc.nitras.de.

Dan il-prodott hu taghmir personali protettiv ta’ kategorija ta’ riskju Il. Huwa jipprotegik minn: perikli
mekkanici. Ogsma ofira t iji ghajr dawk i ja hawn fuq huma esplicitament eskluzi.
Ghalhekk, dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni minn, fost affarijiet ofira: kimici, mikrorganizmi, kesha,
I'ISkJI termali (shana u/jew nar), xokk elettriku, radjazzjoni, getts ta pressmnl gholja. Jekk joghgbok innota

nti u l-livelli korrispondenti ta’ pr X

Hazna/uzu/isservisjar: Zomm f'post frisk u xott. Zomm il boghod mid-dawl tax-xemx diretta, raggu UV
jew ghejjun tal-ozonu. Tahzinx f'kundizzjoni mkemmxa jew taht xi taghbija pizata. Jekk hu possibbli,
ahzen jew gorr il-prodott fil-pakkett originali. Influwenzi bhal dawl, umdita, bidliet fit-temperatura u
naturali fil-materjal fuq perijodu ta’ zmien itwal jistgfiu jwasslu ghal bidliet fil-proprjetajiet tal-prodott.
Informazzjoni ezatta fuq iz-zmien ta’ hazna u hajja fis-servizz tal-PPE mhix possibbli, peress li z-zewg
parametri jiddependu fug it-tip rispettiv ta' hazna, temperatura, umdita, grad ta’ xedd u intensita ta’ uzu,
fost affarijiet ofira. Iccekkja dan il-prodott ghal fisara jew bidliet fil-materjal (ez. kisi fragli, imxaqqaq/
materjali, toqob, bidliet fil-kulur e¢¢) wara hiazna fit-tul u gabel u wara kull uzu. Qabel kull uzu, iccekkja dan
il-prodott ghal adattabilita ghall-attivita mahsuba u ghad-dags korrett. Prodotti mhux adattati u difettuzi
ghandhom jintremew u ma jintuzawx aktar. ld-dags tal-prodott jista" jvarja mill-ispecifikazzjonijiet ez.
minhabba tmattir.

Pazeisty gaminiy nebenaudokite. Priklausomai nuo valymo bido, jis gali bti Zalingas gaminiui. Todél
gamintojas neatsako uz gaminiui dél netinkamo valymo padaryta zal3.

Atlieky tvarkymas: Sj gaminj galite Salinti su buitinémis atllekomls Dél sqmonmgo arnetyclnlo salycio su
chemikalais $is gaminys gali bati uzterStas aplinkai kenksmi arp dzi is. Tokiu
atveju gaminio atliekos turi biti tvarkomos laikantis galiojanciy vietos teisés aktq

Specialieji nurodymai: AAP jautriems asmenims gali sukelti alergines reakcijas. Bukite ypac atsargs, jei
Zinote apie padidéjusj jautruma.

Pasiekty veiksmingumo lygiy bendrieji paaiskinimai

1-6/A-F  Pasiektas patikros rezultatas (kuo didesnis, tuo geresnis)

0 Nepasiektas minimalus veiksmingumo lygis

X Netikrinta arba netaikoma dél medziagos ar sandaros

Visos patikros atliktos laboratorinémis salygomis delnus dengiancioms vietoms ir pagal Sias patikras
nustatyti veiksmingumo lygiai.

EN 420:2003 + A1:2009

és pirstinés. drieji i ir patikros

p

Jei kyla pavojus jstrigti tarp judanciy jrangos daliy, pirstines maveti draudziama.

EN 388:2016 Nuo mechaniniy pavojy saugancios pirstinés
EN 388 Patikros parametrai Veiksmingumo Patikros
lygiai rezultatas

A Atsparumas dilimui 1-4 2

B Atsparumas pjovimui (Coupe 1-5 5

bandymas)

C  Tolesnio trakimo jéga 1-4 4

ABCDE D Atsparumas praddrimui 1-4 X
E  Atsparumas pjovimui (TDM) A-F F

Jei pirstine sudaro du ar daugiau sluoksniy, bendras rezultatas nebtinai atitinka iSorinio sluoksnio
veiksminguma.

Atsparumo pjovimui (B) patikros rezultatas turi buti suprantamas tik kaip orientacinis. TDM atsparumo
pjovimui patikra (E) leidzZia nustatyti veiksmingumo lyginamaja verte.

o -l

Gamintojas Pagaminimo metai ir ménuo

STANDARD 100

STANDARD 100 by OEKO-TEX®

l-pr jonijiet kollha kienu stabbiliti tahit kundizzjonijiet tal-lak rju. Ghalhekk huwa rakk 1
biex jigi vverifikat jekk il-PPE hux adattat ghall-uzu mafsub, peress li I-kundizzjonijiet ta’ fug il-lant tax-
xogfiol jistghu jvarjaw minn dawk tal-ezaminazzjoni tat-tip skont il-parametri diversi (ez. temperatura, brix,
intensita ta’ uzu). Jekk il-PPE diga ntuza, jista’ jkun li joffri prestazzjoni aktar baxxa minhabba il-grad ta’
xedd. ll-manifattur ma jaccetta I-ebda responsabilita dovuta ghal uzu mhux xieraq tal-prodott.
Tindif/manutenzjoni: Il-prodott ghandu jitnaddaf b'bicca niedja (ilma fietel) minghajr kimici jew bit-tfarfir u
mnixxef fl-arja. |écekkja dan il-prodott ghal hisara wara t-tindif u qabel ma jerga’ jintlibes. M'ghandekx terga*
tuza prodotti bil-hsara. Skont it-tip ta’ tindif, dan jista’ jkollu effett negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott.
Il-manifattur ma jacetta I-ebda responsabilita ghal tindif mhux xieraq tal-prodott.

Rimi: Armi mal-iskart domestiku. Dan il-prodott jista’ jigi mniggez b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent
jew sustanzi dannuzi wara kuntatt mahsub jew mhux mahsub ma’ kimici. F'dan il-kaz, ir-rimi ghandu jsir
b'konformita mar-regolamenti legali lokali.

Noti specjali: PPE jista" jikkawza reazzjonijiet allergici. Attenzjoni specjali hi rakkomandata f'kaz ta’
sensittivita eccessiva maghrufa.

Spjegazzjonijiet generali ta’ livelli ta’ prestazzjoni milfiuga

1-6/A-F  Rizultat miksub tat-test (aktar ma jkun gholi, ahjar)

0 Livell ta prestazzjoni minima mhux milfiuga

X Mhux ittestjat jew mhux applikabbli minhabba I-materjal jew dizinn

It-testijiet saru kollha f'kundizzjonijiet ta’ laboratorju fuq il-pala tal-id. Livelli ta’ prestazzjoni rispettivi
kienu stabbiliti fug din il-bazi.
EN 420:2003 + A1:2009 Ingwanti protettivi - Rekwiziti generali u metodi ta’
prova.

Jekk hemm riskju li jingabdu f'parijiet ta” magna jiccaqilqu, -ingwanti m‘ghandhom jintlibbsu.

EN 388:2016 i protettivi kontra riskji mekkanici
EN 388 Parametru testjat Livell ta’ Rizultat tat-test
A Retistenza ghal-brix 14 2
@ B Rezistenza ghal qtugh b'xafra (Test 15 5
ta’ Coupe)
C  Rezistenza ghat-ticrit 14 4
ABCDE D Rezistenza ghat-titqib 14 X
E  Retistenza ghal qtugh b'xafra (TDM) A-F F

Jekk I-ingwanti jikkonsistu minn zewq saffi jew aktar, il-klassifikazzjoni globali mhux bilfors tiirifletti

[Ii]

Agra l-istruzzjonijiet u
t-taghrif tal-manifattur
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IHdpopmaLiituit GykneT npo 3a(oﬁm iHavBiayanbHoro 3axucty (313) 3rigHo 3 lupeTusoto (€C) 2016/425,
[Nlopatkom Il po3pinom 1.4. YBaxHo npouutaiite Leit indopmaiiiuuil Gyknet nepes 3actocyanHam 313. Y
pasi nepezavi 313 i 30608'A3aHi nepenatyt Leit inhopmaviithuii 6yknet orpumysauy 313. ina uiei metn
Lieit iHhopMmaLLiiiHmil GykneT MoxHa po3MHOXYBATH B GYAb-AKiil KiNbKOCTI NPUMIPHUKIB.

3axvicHi pyKasuui Kateropis pusuky Il

Po3mip(-u) 45m
Ceptudikauia EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
YnoBHoBaXeHMii opraH c
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
|nenTudikaviitiuii Homep 0075

MapkyBatHa CE 3acBiguye, wo ueii Bupi6 Blnnoslnae OCHOBHUM BUMMOraMm 3 TexHikit Ge3nekw i 0xopoHu
npaui upektvan (€C) 2016/425. 3 Ti ¢ €C MoXHa i b Ha
caifri www.doc.nitras.de.

Lleit Bupi6 ABnAe coboto 3aci6 iHAMBIAYanbHoro 3axucty kateropii pusuky Il. BiH 3axuwae Bac Bin:
MeXaHiYHUX PU3VKiB. BUKopuCTOBYBaTY BUPI6 B iHLWWX LiNAX KaTeropuuHo 3abopoHeo. Tomy Leii BUpi6
He 3aXVLWAE BiA: XiMiKaTiB, MikpoOpraHi3MiB, Xonody, TennoBux pusnkis (MiaBULLEHa Temnepatypa
Ta/abo BOTOHb), ypaeHb eNeKTPUYHMM CTPYMOM, BUNPOMiHIOBAHHA, POGIT NiA BUCOKUM Hanopom.
[JloTpumyittech nikTorpam, BKasisok Ha Bmpo(]l Ta BIANOBIAHNX CTyNeHIB 3aXuCTy.

36epiraHHs/BUKopHC / p B it cyxomy micui. Bifl NPAMUX
COHAIYHMX MpOMeHiB, YO- anpommmsaunﬂ Ta [xepen 030Hy. He 3bepiraiite B 3irHyTomy cTaHi abo nia
Brolo. 3a MOXNMBICTI0 36epiraiiTe/TpaHcnopTyiiTe BUPIO B OpuriHanbHiii ynakosui. Taki BNAMBH, AK
CBITN0, BONIOTa, TeMNepaTypa Ta NPUPOAHi 3Miku Matepiany, NPOTATOM TPUBANOF0 Yacy MOXYTb NPU3BECTU
[0 3MiHWU BRacTUBOCTeil BUpoby. HapaTn TouHi Aani npo vac i Tpusanictb 36epirakHa 313 Hemoxnugo,
OCKinbki 00WABa NapameTpy, 30Kpema, 3anexarb Bif Tuny 36epiraHks, TemnepaTypu, BONoru, CTyneHio
3HOLEHHA Ta THTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHA. ToMy M Yac AOBTOTPUBANOro 30epiraHHA nepes KOXHUM
BUKOPUCTAHHAM | MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA NepeBipaiiTe Lieii BUIG Ha HAABHICTb MOLIKOAXeHb i
3MiH Marepiany (HanpuKnag, namKi, NOTPickaHi NOKPUTTA/Matepiany, nephopaLiia, 3MiHi KONbOPY ToLL{0).
Tepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipAiiTe NPUAATHICTL LbOTo BUPOGY Ao NepeabaueHoi poboT Ta
icTb iforo po3mipy. t i a6o aedeKTHi BUPOOM NOTPIGHO YTUNI3yBaTK il 33 KOAHNX

F P

06CTaBMH He BIKOPUCTOBYBATH iX. Po3mip Bipoby Moxe Biap ABiA 3 Yepes
PO3LLMpEHHA.
Yai eKc iiHi nay pu Gyno B X0Ai BUNP y paTopHux ymoBax. Tomy

PeKoMeHAYETbCA NepesipuTh, 4i niaxoauTb 313 1o nepebaueHoro BUKOPUCTaHHA, OCKINbKY B 3anexHoCTi
Bifl PI3HUX NapameTpiB (HaNPUKNaa, TeMnepaTypu, 3HOLIEHHS, IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHA) YMOBM Ha
PpoBoyomy Micui MOXYTb BIAPI3HATICA Bi yMOB TUNOBMX BUNPOBYBaHb. fIK1Li0 313 BXe BUKOPUCTOBYBABCA,
TO 3aNeXHO Bifi CTYMeHI0 3HOLIEHHA BIH MOXe MaTW MeHWMA CTyniHb 3aXuCTy. BUPOOHMK He Hece
BIANOBIAANBHICTb Y Pa3i HeHaNeXHOT0 BUKOPUCTAHHA BUUPOGY.

IHCTpYKUIT 3 BUKOPUCTaHHA BUPOOY: Mepes HaAAraHHAM pyKaBuLb NOMuiiTe i BUCYWITb pyku. BcragTe
nanbLi y BIANOBIAHY PyKaBuLLt0 i BAATHITH if 33 B'A3aHy Kpary abo MaHXeTy, He HatAryloun. ONTUManbHoO
po3TalLyiiTe pykaBuLio Ha pyLi. PykaBuLi NOBUMHHI LiNbHO NpuAAraTM 40 AOMOHI, Nanbuis i NpoMixkis
Mix nanbuamu. Hirti, npukpacu, a TakoX HaAMIpHe HaTAryBaHHA i PO3TArYBaHHA MOXYTb MOLIKOAUTH
pykauio. licna BUKOPUCTaHHA PyKaBULLi NOTPIGHO 3HATH Takum 'MHOM 11406 TXHA 30BHILUHA YaCTUHA
He TopKanaca 0AAry it LKipy, 0CKinbKM BOHU MOXYTb 6yTw 3a6p AKi He
3aBX/M MOXHa noMiTUT. Tomy pyKaBuLi NOTPIGHO 3HIMATI BHYTPILLHBOI CTOPOHOID Hasosm I uboro
cnoyatky BIATATHITb NanbLi pykaBuLi Big nanblis. MoTiM MoXHa 3aKoTUTI B'A3aHy Kpary abo maHxery
Ha30BHi, W06 CTATHYTH pykauuio. [1nA KOMQOPTHOrO BUKOPUCTaHHA MiCNA KOXHOI poGoTi pykasuLi
NOTPI6HO YNCTUTI 3TiAHO 3 BKA3IBKAMY 3 0UMLLEHHA i Texo6CnyroByBaHHA. Y pasi HeoOXIAHOCTI Lie MoXHa
PO6UTH i i YaC HOCIHHA PyKaBHLb.

Tepes nouatkom po6oTv (nicna nepeps Ta B pasi HeobXiAHOCTI MICNA MUTTA PyK) MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
BIANOBIAHUIA 3aCi6 AnA 3axucty pykasuup. MM yac poboti (Nepes nepepsamu Ta nepes 3aBepLUEHHAM
po6oTI) MOXHA CKOPUCTATUCA 3aC060M ANA unLLeHHA pyK. MMicnA poboTw (NicnA 0CTaHHBOTO MUTTA PyK)
MOXHa CKOPUCTATUCA BIANOBIAHMM 3aC000M AnA AONAAY 3a pyKami.

OumwienHs/TexobcnyrosyBanKs: Bupi6 cnif npotepTi Bonoroio ranuipkoio (MomipHo Tenna sopa) Ge3
XIMiKaTiB a60 0YMCTUTI LWITKOKO, @ MOTIM NPOCYMTI NOBITPAM. TliCNA OYNLLEHHA it Nepe/i MOBTOPHUM
HafiAraHHAM nepeBipTe Ueil BUPIO Ha npeameT nowkomkeHb. He npofoByiite BUKOPUCTOBYBATU
NOLWKOZKeH BUPOGY. 3anexHo BiA BUAY OUMLLEHHA MOXe BNAMBATH Ha CTYMiHb 3axucTy Bupoby. Tomy
nicna YHHOM ] 0 l He Hece B icTb 3a BUpI6.
Yrunizauia: Yrunisyiite ueii Bupi6 pasom 3 nobytosum (MITTﬂM Micna HaBMucHoro abo HeHaBMucHOrO
KOHTAKTY 3 XiMiKaTamu eii Bupio mosxe 6yTi 3aby ii

peyoBUHaMK. Y TaKoMy BUNaAKy i#oro MOTPIGHO YTUAI3YBATY 3riZHO 3 YMHHUMYU MiCLEBUMI NPBOBIMM

AnA JOBKiNAsA a6
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HOpMaM.
0OcobnvBi BKa3iBkut: 313 Moxe BUKNMKATH anepriiiHi peakLii B Nlofeid, Lo MaioTb NiABULLEHY YyTANBICTb.
fKLLI0 Bam BifloMO, LL{0 BI Ma€Te NiABULLIEHY YyTAMBICTb, byabTe fyxe 06epexHi.

3aranbHi NOACHEHHA L0 OCATHYTUX CTYNEHIB 3aXuCTy
1-6/A-F  Otpumanuit pesynbtat Bunpo6yBaHb (UM BULLLe, TUM Kpallie)

0 MiHimanbHilt CTyniHb 3aXUCTY He JOCATHYTO

X Bunpo6yBaHHs He npoiifieHo a6o He 3aCTOCOBYETbCA Yepe3 BRACTUBOCTI MaTepiany abo
BUKOHAHHA

Yci unp 6yno B PaTOPHIX YMOBAX Ha BHYTPILLHIli NOBEPXHi pyK, Ha NiACTaBi

Yoro byno BU3HaueHo BIANOBIAHI CTyNeHi 3axucTy.

EN 420:2003 + A1:2009 3axucHi pyKaBuLi — 3aranbHi BAMOTYM Ta MeToau

AAKLLO icHYe PU3VIK 3aTATYBAHHA KIHLIBOK Y PYXOMi YaCTUHY MaLLMHW, He BAATaiiTe pyKaBuLi.

EN 388:2016 3axucHi p i BiA i PU3MKiB
EN 388 lapametpu BUnpo6yBaHHa (rynenizaxucry — Pesynbrat
A GriifkicTb 40 CTMpaHHA 1-4 2
@ B (Criiikictb Ao po3pi3aHHa 1-5 5
(Coupe-Test)
C  3ycunna po3pusaHa 1-4 4
ABCDE D 3ycunna npokonioBaHHA 1-4 X
E  Crifikicb a0 po3pi3aHa (TDM) AF F

flkiLio pyKaBuLi MaloTb iBA MONOXKEHHA, TO 3aralbHa Knacudikaliis Heo00B'A3K0BO Biflo6paae CTyniHb
3aXUCTY Y KDAIlHbOMY 30BHILLIKLOMY NONOXKEHH.

Pe3ynbrat BunpobyBaHb Ha CTiilkicTb Ao p (B) mae XapakTep p i
Bunp! Ha cTiliKicTb 10 po3pi TDM (E) €TanoHHi p woao
CTYMeHH0 3aXUCTY.
M & QFKO>TEX®
BupobHuk Pik Ta MicALb BUFrOTOBNEHHA STANDARD 100 by OEKO-TEX®
(y  Cce M«
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KepiBHULTBA it
iHdopMmaLlito BUPOGHUKa

silall dgodl Sleglsay Glodkss
S Belj3 oz 14 838 2 onle (U 2016/425 Gl by (PSA) duaseil] Dlod] Glime ppgain Slaglna (oS
Bloodl Slasms gl wis oS s Glosk pske ol dpandl] Blaodl Slams plasiul b Lolizaly is Cleglel]

23558 093 136 Olaghell (S g 55g 0Byl ligly 53T it lames wis T (6 3y Al

2 blsl) &% a3ly ol
45cm (SLulaL)) golat!
EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX® olazedl
c slozeY) dta
ParcSc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
0075 Gyl 31

Ola e @Y 55 . BU 2016/425 &o5Y (zs &l dedludly dmal] Olillaze mo 381550 ikl o ) CE dadls 525
www.doc.nitras.de g8stl I3 (e oys¥) SlosY os yslall dayllall

s Sy s LSS Sbldl i0n s a9 2 bl &5 (a duaind 4By Cluse oo Sl gkl 1is
A3lasSIl Slobl i pasdl Y JEL dorw e b os Dol gkl 142 350 Y 1. oYl )sSie 92 Loe dilin s CYlna
bt pled Cod Jasll plady) Al ,aS)) Olodal) (lagdS s 51 5T 831,001) dylod) Jblikl B39l Aadl SIS
ALall OIS sl Obstuss dalll Olawidlls 330 daode 2 Jle

Gipdtd] 38 dnal 51 8L ) Gl s ims 03l o . Blg )L OlSe § 0555 tommdl] [ plast¥l / 555
OSig -5l 0] AoVl Boasll G alis ol gkl 32355 313 033 o Sl i iz OIS 18] 035 Y 09381 ssLaae sl

& 235 ) L Aol 838 e e dmdal] Olald) Ol s 3 Byl dzys dpshoylls sl s OS50 5355 O
IS O 55 sasntl] dlasd) Clumh (2181 jaslly (33501 878 s dolie 2235 Sloslme dlia Cudy ikl poilas
s IMgrl dyas doshoylls Byl dzds ol g5 Gm IS e Ohaazms - 21 ssal 0w e - 2 el
3lan Jia) Slls 85 Cum (0 09 plasiinl IS U35 Lews Alish 870 5350 sy il Jia pasdl U
bl LM $da o phasal IS LS IS (U3 J) Los Ul & OolpiSs sl 3925 G 09 «lalid] / Soliall

S Il b pusid VT s sl o duwlikl 8 Olotid) o paliat] Gz greall L] Cas a3 W58,k bLaal)
L Jes e 300 o Sliolsll s gl ulie Calizy o 5Ss &l Lls JIso Y1

pastl] Blaodl Slams OIS 13] lo pamds goss Ui &y pins Byl & Slosad elyz] Gyb oo el 03 BI wans 2
Bl dzys o) diliine _polin) 125 sl g b e aliss 18 Jasll 0lSe & gl Y ot bl plasadl dulia

oy 31 elof S¥ame a5 O ekl (308 (U3 (3 Alosmians drasetl] dilasd] Slusa SIS 13] (plasza) 88LSy JSTy
el ) 8 plasndl Dl § Asias &l dxilall dgadl Jass Vs .IMgradl doys

SR Gl o3 ikl SR § elsilol Jool SR ) U3 5ebles i oy O oo 9ST st shasy) Sloslss
0553 O ety Gy Golak 3o SRR 055y OF <l odn § Golos oy e 32 b 0o 5l sl Sl 00
Saall § bI3YI Sy Clyasably UV 3o o 5Sg galo¥l i A Clsmilly glally adl s Liale Igatia

S ) e CI3LAEY Ayl Al undS if iy plasiad] asy CHWEN gls s OBEAL § b iy
gl 555 Lo OBLAN gl Lo e 3,8l e 51 8,ml )b dlse Diske WA 0555 Ol O Euo caladl
SR By sl paskl L] b Ly oS5 ol i SLA mlol BlbT gl sl oyl 1igls lsl) &1l
5g o e 3]s Alislly Cadall Olagles) sy blis US wsy aiass sy SRR doly e Blaslly SGdll gl ey
L syl sLST § iy LA Gy L

J:3) ol 3T B9 aledl Bylood awlia gitte il oSig (eIl 3] 13 Gaad duuy Olol il as) Josdl sy Ld9
sl 5 (50 559 (3l dud dmy) Jiasl) sy lio ale Cilais plaseial 56 (Jasdll elgnl Jids Ololiudl
Aol dplisl) Cealia pasias

elsgll @ Uiz 4555 BL,alL f dglsS dlsa 093 3o (506 elo) Allin 3lad dmlaly skl Cigals ey i) / Uil
35g 33 ikl Ol phaal Bole] pue cxty 15l 3575 Lz 0 JUIT sy JSs I sy bl 1 amdl

& ) 5 Adsins 2 dmilal) dged) oo 3 Sl et il ol e s 5805 it 2 ) 55 0
ekl 2 ) Dl

bl Erslty o8 st b ol sgafie Uy BislesS Slsa dusdle Dl § A3kl CLLI ma gl 1in (o (alsd : e
Llons Ly Jsasb! L3538l palsll s dio palsall oy ol 0in 35 ks 5l Ly B)lo dlss

GE5 59529 sl Gulabl LY $ Eruuns CULS L] Dilosdl Olasa (s O 5S¢ 1ols SlaoMe
885wl plaacd) by ELoYl Ao § o]

daioal) <Y Gbstad dole Olog b

(sl W3 315 (el clS LolS) o) jamill ds 1-6/ A-F

IV sl GO amdl ol o b 0

a5l St Cauny Jloszdl) LB 1t ol s o3 X

By US & oY) Slistus piod gz 3 ) Blizuly wdl doly s e Boyb & Slosmdll maz chz] 63

ezl Slel 2] dalell Oldlazk] - 4315)1 Sl3Laa) EN 420:2003 + A1:2009

LS el pe b (ASymirkl ASSI 2Vl § Stmtl s Il OIS 13]

ESSA bl o a1y OIS EN 388:2016
el douts SISV S gt il polie EN 388
2 14 ol daglia A
5 1-5 (Coupe ,Lz>l) ghill deslie B
4 1-4 3padll doslis  C
X -4 waiss D ABCDE
F A-F (TDM) ghill &aslze  E

iylsd) dadall el - Byl - oSy Y plll Gt OB ST 5l s e GsSie SR OIS 1]
1555 TDM E gl doslie Jlasl g Cuo .onod (1330 lghioss Ssu B ghal] dogli jamd donts 0385 Yl

eIV 3l dumoye

gEKO-TEX@
dsmilall dgadl ziall 485 i STANDARD 100 by OEKO-TEX*

[y Ce M«
Slaglrag Oloukss 1,31 CE dae EAC dsle UkrSepro dells
dsilall dgzdl
iledninger og inf jon fra prod
brosjyre for personlig beskyttel: yr (PBU) iht. dning (EU) 2016/425, vedlegg Il

avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren naye for du bruker PBU. Du er forpliktet til & legge ved denne
informasjonsbrosjyren nér PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette formalet kan

informasjonsbrosjyren mangfoldiggjores ubegrenset.
Beskyttelseshansker Risikokategori Il
Starrelse(r) 45m
Sertifisering EN 388, STANDARD 100 by OEKO-TEX®
Teknisk kontrollorgan (e
Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel
69367 Lyon Cedex 07
France
ID-nummer 0075

CE-merkingen bekrefter at produktet oppfyller grunnleggende krav til helsevern og sikkerhet i forordningen
(EU) 2016/425. EU-samsvarserklaeringen kan leses pd www.doc.nitras.de.
Ved dette produktet handler det om personlig beskyttelsesutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot:

Mekaniske farer. Andre bruksomrader enn de som er nevnt over, er forbudt. Dette produktet gir derfor ingen
beskyttelse mot bl.a.: Kj i Kulde, Termiske farer (varme og/eller brann), Elektrisk
stot, Straling, Arbeider med hoytr ale. Se pik henvisninger og tilharende

Lagring/bruk/kontroll: Ma lagres kjolig og tert. Ma holdes unna direkte sollys, UV-stréling eller
osonkilder. Ma ikke lagres med boy eller med vektbelastning. Lagre eller transporter produktet helst i

originalemballasjen. Pévirkninger som lys, fuktighet, temperatur samt naturlige forandringer i materialet
over et lengre tidsrom, kan fordrsake endring i produk k Noyakti lysninger om lagringstid
og levetid for PBU er ikke mulig, da begge p bl.a. er gige av | a p

fuktighet, slitasje og bruksintensiteten. Produktet ma derfor kontrolleres etter langvarig lagring samt for og
etter bruk med tanke pé skader eller forandringer i materialet (f.eks. spra, sprukne belegg/materialer, hull,
fargeforandringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for & se om det er egnet for den planlagte
aktiviteten og om det er av riktig storrelse. Uegnede eller feil produkter skal kasseres og absolutt ikke brukes.
Starrelsen pa produktet kan f.eks. avvike fra oppl péd grunn av
Alle ytelser ble registrert under kontroller med laboratoriebetingelser. Det anbefales derfor & kontrollere om
PBU er egnet for den planlagte bruken, da betingelsene pa kan avvike fra beti for
avhengig av jelli (f.eks. temp avrivning, intensitet). Hvis
beskyttelsesutstyret allerede har veert brukt, kan beskyttelsen vaere mindre pa grunn av slitasjegraden.
Produsenten overtar ikke ansvar ved ufagmessig bruk av produktet.
Instruksjoner for bruk av artikkelen: Pass pa at hendene dine er rene og torre for du har pa deg hansker.
For fingrene inn i den aktuelle hansken og trekk opp hansken lost over handen etter ribbebandet eller
mansjetten. Pass pa at passformen er korrekt. Hansker skal sitte godt og ligge an mot handflaten, fingrene
og i mellom fingrene. Negler, smykker og kraftig utvidelse og trekking kan skade hanskene. Etter bruk skal
hanskene trekkes ut pa en slik méte at utsiden ikke kommer i kontakt med klzer eller hud, da disse kan vaere
kontaminert med skadelige stoffer, bade synlige og usynlige. Hansker skal altsa trekkes av pd en slik mate
atinnsiden vender utover. Losne forst fingertuppene pa hansken fra fingrene. Ribbebandet eller mansjetten
kan brettes utover for & trekke av hansken p denne méten. For at hansken skal beholde komforten, ma den
rengjores iht. rengjorings- og vedlikeholdsinstruksj etter hver bruk. Avhengig av behovet kan og skal
dette utfares mens hanskene brukes.For arbeidet starter (etter pauser og ev. etter hdndvask), kan det brukes
et egnet handbeskyttelsesmiddel. Under arbeidet (for pauser og for arbeidet avsluttes), kan det brukes et
egnet hudrengjoringsmiddel. Etter arbeidet (etter siste handvask) kan det brukes et egnet hudpleiemiddel.
Rengjoring/vedlikehold: Produktet skal rengjores med en fuktig klut (lunkent vann) uten kjemikalier eller
med en barste. Kontroller produktet med tanke pé skader etter rengjoringen og i lopet av de naermeste
dagene. Skadde produkter ma ikke brukes  nytt. Avhengig av rengjeringen kan dette ha negativ innvirkning
pé produktytelsen. Produsenten overtar derfor ikke lenger ansvar for produktet etter en ufagmessig
rengjoring.
Kassering: Kast dette produktet i husholdningsavfallet. Etter planlagt eller ikke planlagt kontakt med
kjemikalier, kan produktet vaere forurenset av miljofarlige eller farlige stoffer. I slike tilfeller skal kasseringen
skje i samsvar med lokale lover og regler.
Spesielle henvisninger: Sensitive personer kan oppleve allergiske reaksjoner pa PBU. Vaer spesielt forsiktig
ved kjent overfalsomhet.
Dette produktet inneholder naturgummilateks, som kan utlgse allergiske og anafylaktiske reaksjoner,
eller allergier.

Generelle pa de oppnadde y

1-6/A-F  Oppnadd testresultat (jo hoyere, desto bedre)

0 Minste ytelsestrinn

X Ikke testet eller kan ikke brukes pa grunn av materialet eller utformingen

Alle tester ble utfart iht. laboratoriebetingelser pa innsiden av handen, og ved hjelp av disse ble de
aktuelle ytelsestrinnene registrert.

EN 420:2003 + A1:2009 Beskyttel. -G lle krav og testprosed:

Y

Huis det foreligger fare for @ henge seq fast i bevegelige maskindeler, skal det ikke brukes hansker.

EN 388:2016 kyttelseshansker mot mekaniske farer
EN 388 Te Ytelsestri Te I
A Slitefasthet 1-4 2
B Snittstyrke (Coupe-test) 1-5 5
C  Rivestyrke 1-4 4
ABCDE D Stikkstyrke 1-4 X
E  Snittstyrke (TDM) A-F F

Hvis hansker bestar av to eller flere lag, gjengir ikke totalklassifiseringen nodvendigvis yteevnen til de
ytterste lagene.

Testresultatet for snittstyrke (B) er bare en henvisning. TDM-snitt () gir ref Itater nar
det gjelder ytelse.
Produsent Produksjonsar og-maned STANDARD 100 by OEKO-TEX®
[ Cce M &
Les veiledninger CE-merking EAC-merking UkrSepro-merking
og informasjon
fra produsenten
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